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اً    ا كييهههروا مهههُ ا و  هههة  ديا نههه  آ يً هههها عهههادو شههههال اليةهههرية عيهههر دا
ودههيدب بيميههة الطههرف  ههب مواجهتههها ومعال تههها.  النههاف  ههب بسههيابها، وا تل هه  

فً زههايرة اللتههءام لههاق الةههعرا  الهه  ُ قههاموا  معال ههة  يهه ا الي هه   ههب بنهها  هها
يًم، ولابهههراو ميمهههف اللتهههءام وآليادههها  هههب قصهههائايم.  وًنههها  هههب بشهههعا جائ هههة كو
اًل   ضيو عُ بن ا شعاً التهب دتنهاوم مسهيلة الو ها  ل دعيهطر   هص عهُ دصهو 
دًود ب عالهههها ودنههههول اسههههت ا ادا للتههههاابير ال تراويههههة التههههب  ر ههههتها  الم تمههههد و
ً لنههها كيهههش بهههاا التهههءام الةهههعرا  وا د ههها    ضههها ا م هههتمعهم  ا ومهههة، بهههر دصهههوط
اًسههتا علهه  المههنه  الو هه ب  ووطهنهم  ههب قصههائايم. وقهها اعتمهها اليا ه   ههب د
الت ليلهههههب الههههه ف  عنهههههب بو هههههس الاهههههايرة الةهههههعرية واسهههههت رائها، واسهههههت ي  
مضههامينها وب عاديهها ال نيههة  ممهها  سههاعا علهه   هههم الاههايرة ا دبيههة، ود سههيريا 

وقا اشتمر الي   عله  مي يهيُ سهي تهما م امهة، ودمهيها    ةكر بقوق وبعمق.
ً  العالميههههة والم ليههههة، وًنهههها وآيهههها  ا تههههوق علهههه  عنصههههريُ  ا ومن  يههههروف كو
واليانبن م هوم اللتءام  ب اللغة وا دب. بمها  النسهية للمي ه  ا وم   ها جها  
وًنهها، دعهرا ثيها اليا هه   يهم ميمههف   عنهوانن ميمهف اللتههءام  هب بشهعاً كو
وًنههها ميهههرن اللتهههءام الإنسهههانب،  اللتهههءام  هههب ا شهههعاً التهههب دتنهههاوم جائ هههة كو
واللتههءام السياسههب، واللتههءام الم تمعههب، واللتههءام الهها نب. بمهها المي هه  اليههانب 
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وًنا، وقا دطرف ثيا اليا   إل  بيم   هو  عنوانن آليال اللتءام  ب بشعاً كو
وًنهها، ميهرن الينائيههال الضها ة، السهه رية، الرمههء،  آليهال اللتههءام  هب بشههعاً كو

 دوزيش التراث، اللغة وا سلوب. يم بع ب ذلك ال ادمة. 
 الكلمات المفتاحية:

وًنا، ميمف، آليال، جائ ة.   اللتءام، كو
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Abstract:  

Throughout its history, humanity has witnessed a 

large number of epidemics. People's opinions varied 

regarding its causes, and the ways to confront and treat it 

differed. The importance of this research is that it studies 

the phenomenon of commitment among poets who 

addressed the Corona pandemic in their poems, and 

highlights the features and mechanisms of commitment in 

their poems. In addition, the poems that deal with the 

issue of the epidemic do not only express society’s 

perceptions, reactions, and diversity of its responses to the 

precautionary measures imposed by the crisis, but rather 

depict for us how the commitment of poets and writers to 

the issues of their society and country appeared in their 

poems. In his study, the researcher relied on the 

descriptive analytical method. The research included two 

sections: The first was entitled: Features of Commitment 

in Corona Poetry, in which the researcher presented the 

most important features of commitment in poetry that 

deals with the Corona pandemic, such as: human 

commitment, political commitment, societal commitment, 

and religious commitment. As for the second, it is 

entitled: Mechanisms of Commitment in Corona Poetry, 

in which the researcher touched on the most important 

mechanisms of commitment in Corona Poetry, such as: 
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opposite dualities, irony, symbolism, use of heritage, 

language and style. Then followed the conclusion. 

Keywords: 

Commitment, Corona, Features, Mechanisms, Pandemic. 
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 :مقدمــــــــة
بً العالميُ، والصية والسيم عل  بشرف المرسليُ ولامهام  ال ما لله 

ً مة الله للعالميُ سيانا م ما وعل  آلا و  يا بجمعيُ.   المت يُ و
اً    ا كييهههروا مهههُ ا و  هههة  ديا نههه  آ يً هههها عهههادو شههههال اليةهههرية عيهههر دا

  .(1)الناف  ب بسيابها، وا تل   الطرف  ب مواجهتها ومعال تها
بً اليةهر  وقا ا طلد ا دب  و ا ة الةعر بهاوً مههم  هب  ههم د ها
وًنههها  هههب دركيههها  هههب  ودويي هههها  هههيم  تهههرة الو ههها ، ولههه لك لمههها زههههرك  يهههروف  كو

وًا2019نها ة عام   مهُ ال صهائا  حك الآلفِ مُ الناف ن ام  كيير  م  يويق ب
 ولا مُ قِير مُِ   سمطون  الةعرا  ا كاد مييُ، والةعرا  الةعيييُ، والةهعرا  
المعا ريُ، إل بن ي   ا عمام الةعرية زل  مت رقهة ينها وينالهك، ولهم د ها 
ُ انتيها إليهها وب ه  عله   لها مصيًّا د س عنا  ودت مد ثيها،  ته  كهرطف لهها مهك
ن سهههها جمعههههها ودنضههههيايا وو ههههعها  ههههب كتههههاب   عيههههر عههههُ ماييتههههها وي مههههر 

ام بههه ا العمههر السههيا  صائصههها. ومههُ يههذل  الهه  ُ ب هه وا علهه  عههاد هم ال يهه
/سهعيا  يلتهر) يًس   سهم اللغهة التركيهة Sait Yılterالاكتوً ( عضهو يي هة التها

وآدابههها كليههة ال نههون والآداب جامعههة آهههرگ إبههراكيم  حههُ التركيههة   يهه  جمههد 
يهههه   ال صههههائا مههههُ  طههههون اللاتههههب والصهههه س والم ههههيل و هههه س التوا ههههر 

 Koronavirüsالجتماعب عل  شيكة النترن ، وو عها  ب كتاب   عنوان "
iir)ŞEdebiyatı (/ ")وًنهها )الةههعر ، ويههو اللاتههاب الهه ف (2)بدب  يههروف كو

وًنها ناهرا لمها   ويها  اًسة زايرة اللتهءام  هب بدب كو اعتما عليا الي    ب د
 

(1) BKZ: İsmail Hakkı Aksoyak, “Gelibolulu Mustafa Âlî Dîvânı”, 

T.C. Kültür Ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar 

Genel Müdürlüğü Yayınları, Ankara, 2018, s.1284. 
(2) Sait Yılter, Koronavirüs Edebiyatı (Şiir), 1. Baskı, Hiperyayın, 

İstanbul, 2020, 310-371. 
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مههُ قصههائا در هها زههايرة اللتههءام بو ههوح. وييلههئ إجمههالب ال صههائا التههب قههام 
عليههههها الي هههه  يمههههانب عةههههرة قصههههياة ل مسههههة عةههههر شههههاعروا سهههه ر اليا هههه  
معلومهههال عهههُ كهههر وا ههها مهههنهم مهههُ  هههيم شهههيكة النترنههه  ناهههروا لعهههام دهههو ر 
بيانال  ولهم  ب معاجم الةهعرا  ا دهرا . وجهر  يه  ال صهائا قها ن امه  عله  
ا  شهههكام الهههنام  هههب ا دب  تهههب و  هههو هًهههم بن  عضهههها قههها ك  نمهههص الةهههعر ال هههر 

 التركب ال ا م.
فً زههايرة اللتههءام لههاق الةههعرا   ودههيدب بيميههة يهه ا الي هه   ههب بنهها  هها
يًم، ولابههراو ميمههف اللتههءام وآليادهها  ههب  وًنهها  ههب بشههعا الهه  ُ عههال وا جائ ههة كو
قصائايم.  ضيو عُ بن ا شعاً التب دتناوم مسيلة الو ا  ل دعيطر   ص عهُ 
دًود ب عالههها ودنهههول اسهههت ا ادا للتهههاابير ال تراويهههة التهههب  اًل الم تمهههد و دصهههو 
ً لنههها كيهههش بهههاا التهههءام الةهههعرا  وا د ههها    ضههها ا   ر هههتها ا ومهههة، بهههر دصهههوط

 م تمعهم ووطنهم  ب قصائايم. 
اًسة زهايرة اللتهءام  بما سيب ا تياً مو ول الي    يرجد إل  بن د
وًنا  سهاعا  هب  ههم مهاق د هاوب اللاتهاب والةهعرا  مهد الت ها ال   ب بدب كو
والتغيرال التب  ر هتها ال ائ هة عله  الم تمعهال اليةهرية، ل سهيما الم تمهد 
اً  التهييير الةهامر لل ائ هة  هب ال يهاة الي اثيهة  التركب. كمها بنهها د سههم  هب إد

 وال نية ودوييق الت ر ة الإنسانية  يم ي   ال ترة الصعية. 
اًسههتا علهه  المههنه  الو هه ب الت ليلههب الهه ف  وقهها اعتمهها اليا هه   ههب د
 عنههب بو ههس الاههايرة الةههعرية واسههت رائها، واسههت ي  مضههامينها وب عاديهها 

يًا.   ال نية. مما  ساعا عل   هم الاايرة ا دبية، ود سيريا وسير بهوا
اًسهال وا   هاث التهب  ول جرم بن ي ا الي   قا سي تا العا ا  مُ الا
وًنههها، للاهههُ بهليهههها   سههههب  هههب و هههس ا ومهههة ود ليهههة  عههه   دتنهههاوم بومهههة كو
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 ÇAĞDAŞ İRAK "دههههااهيادها عنهههها الةههههعرا  الةههههعيييُ ميههههرن 

TÜRKMEN ŞAİRİ MEHMET ÖMER KAZANCI’NIN 

KORONAVİRÜS ŞİİRLERİ ÜZERİNE/  هوم بشهعاً  يهروف 
وًنهها للةههاعر التركمهههانب العراقههب المعا هههر م مهها عمهههر كههاوان ب" لليا يهههة  كو

 Covıd-19: Küresel Salgın Sürecinin Âşık  رح در  اً ا لتر، و"
Nurşah’ın Şiirlerine Yansıması/  انعكههاف بومههة الو هها  العههالمب-

شًهههها " لليا يههههة ا ههههلب بيههههو   -19-كو يهههها  علهههه  بشههههعاً الةههههاعرة الةههههعيية نو
لً، و"  SALGIN HASTALIKLARIN AŞIK TARZI اوقودان دو

TÜRK ŞİİRİNE YANSIMASI: YENİ TİP 

KORONAVİRÜS (COVID-19) ÖRNEĞİ/  انعكههاف ا مههراا
ا"  وًنها المسهت اط نموذجهو الو ائية عل  بنماط الةعر الةعيب التركهبن  يهروف كو
لللاادب عمر سهرا.. وي ي هف  هب يه   ا   هاث بنهها دتنهاوم مو هول ال يهروف 
عنهها الةههعرا  الةههعيييُ، ودلاةههس عههُ  عهه  ماههاير الو هها  ودههييير   ههب ال ههرد 
سًههال وقهه  ا ومههة، للانههها ل دعنهه   والم تمههد، ودنت هها  ا تصههاً  عهه  المما
اًسههة زههايرة اللتههءام  ههب يهه   ا شههعاً، ول دسههلص الضههو  علهه   عهه   كييههرا با

  ال وانب ال نية المهمة  يها.
وي  تههرا بن   يهههب الي ههه  عههُ  عههه  ا سههه لة ميههرن مههها يهههب ببهههرو 
وًنا؟ وما يب الآليال التب اعتما عليهها الةهعرا   ميمف اللتءام  ب بشعاً كو
 هب د ليههة يهه   الميمههف؟ ومهها ا سههياب والمههذيرال التههب عمط هه  م هههوم اللتههءام 
 ب ي   ا شعاً؟ وير ن ف الةعرا   ب  ضف ال وانهب السهليية  هب الم تمهد 

  عنا دناولهم لاايرة اللتءام  ب ال صائا مو ول الي  ؟
قا اشتمر الي   عل  مي يهيُ سهي تهما م امهةر عهرا  يهها اليا ه  و 

بيمية الي  ، وبسهيا ا، والمهنه  ا دبهب اله ف اعتمها عليها، و ر هيال الي ه  
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  ً وًنهههها وآيهههها وم تههههوا . يههههم دمهيهههها ا تههههوق علهههه  عنصههههريُ  ا ومن  يههههروف كو
واليهههانبن م ههههوم اللتهههءام  هههب اللغهههة وا دب. بمههها المي ههه   العالميهههة والم ليهههة،

وًنا، دعرا ثيا اليا ه   ا وم   ا جا   عنوانن ميمف اللتءام  ب بشعاً كو
وًنهها ميههرن اللتههءام   يههم ميمههف اللتههءام  ههب ا شههعاً التههب دتنههاوم جائ ههة كو
الإنسهههههانب، واللتهههههءام السياسهههههب، واللتهههههءام الم تمعهههههب، واللتهههههءام الههههها نب. بمههههها 
وًنها، وقها دطهرف ثيها  المي   اليانب  هو  عنوانن آليال اللتءام  ب بشهعاً كو
وًنهها، ميههرن الينائيههال الضهها ة،  اليا هه  إلهه  بيههم آليههال اللتههءام  ههب بشههعاً كو
السهه رية، الرمههء، دوزيههش التههراث، اللغههة وا سههلوب. بع ههب ذلههك ال ادمههة التههب 
دةهههتمر علههه  ببهههرو النتهههائ  التهههب دو هههر إليهههها الي ههه ، يهههم قائمهههة المصهههادً 
، وما دوثي ب إل  الله عليا دوكل  ولاليها  والمراجد. وب يروا،  ه ا يو جها الم رط

 بنيب. 
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 :تمهيــــــــــــــــد
 وآثاره العالمية والمحلية:  (1)أولا: فيروس كورونا

وًنههها  هههب الصهههيُ  (COVID-19) كهههان بوم زههههوً ل يهههروف كو
ا  ههب ما نههة "وويههان"  م اطعههة "يههو ب"  ههب د سههمير مههُ عههام  م، 2019ود ا ههاو

إله  جميهد  انت هر ومُ ينها  انتةهر  سهرعة إله  بمهاكُ ب هرق  هب الصهيُ، يهم
وقا دييرل العا ا مُ اليلهاان  ةهكر  كييهر بهه ا النتةهاً السهريد   .بن ا  العالم

لل يهههروف الههه ف دم ضههه  عنههها دهههااهيال اقتصهههاد ة واجتماهيهههة  طيهههرة    ههها 
لط ههه   ركهههة الطيهههران الهههاولب، ودهههييرل  ركهههة  ب هلِ ههه  ال هههاود بهههيُ الهههاوم، وع 
ةً العالميهههههة، و  ههههها العهههههاملون وزهههههائ هم، واد ههههه ل ال كومهههههال إجهههههرا ال  الت ههههها
مًة للتصاف لل يروف مير ال  ر الص ب، والتياعا الجتماعب، ولاجيهاً   ا
ا  راد عل  الي ا   ب المنهءم   ا تصهاً  هاث شهلرر شهيا دهام  هب كهر نهوا ب 

 11ال يهههاة ال رد هههة والجتماهيهههة. وقههها بعلنههه  منامهههة الصههه ة العالميهههة  هههب 
فً  وًنههها )كو يههها 2020مههها ( جائ هههة عالميهههة عهههابرة لل هههاود 19-م بن و ههها  كو

دً هال عهاد الإ ها ال  هب العهالم  دهاد ا مُ الص ب العالمب، ول سيما  عها ا
  ةكر كيير. 

 

وًنها يهب  صهيلة كييههرة مهُ ال يروسهال التهب دسههيب اعهتيلل  دتنهول بههيُ  (1)  يروسههال كو
(، Mers-Covالءكام وبمراا بكير و امة، مير متيومة الةرف ا وسص التن سهية )

فً ) ) ر  يههههروف Sars-Covومتيومهههة اللتهههههاب الرئههههوف ال ههههاد الهههو يم سهههها ، وي ميههههطِ
وًنا المست ا )  ( سيلة جا اة لم  سيق د ا ايا لاق اليةر مُ قير.Ncovكو

وًنهها المسههت ا اً ههص موقههد منامههة الصهه ة العالميههة،  يههروف كو م علهه  شههيكة 2019اناههر 
 النترن ن

-Https://Www.Emro.Who.İnt/Ar/Health-Topics/Corona-

Virus/About-Covid-19.Html 

يًخ   . 2023-10-21دم الطيل عليا بتا
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ُ عهههُ بوم  الههة إ ههها ة  هههب دركيههها   يهههروف و هه ب التوقيههه  ن سههها ب علهههِ
وًنا، وعنائ   ب علن   الة التعي ة العامهة  هب جميهد بن ها  دركيها التهب بهابل  كو
ميههر   يههة الههاوم ا  ههرق  اد ههاذ العا هها مههُ التههاابير التههب د ههوم دون انتةههاً 

 . (1)الو ا   ب الم الل الجتماهية والقتصاد ة وال انونية والا نية والعسكرية
 :مفهوم الالتزام في اللغة والأدب :ثانيًا

ةن  جًههرر ل ءًمههك ا، و ا ول ءومههو ا لكءًمههو مهه  ءِمك الةههب ك  لًءك اللتههءام  ههب اللغههةن    ههام لههك
ً نههها  ءامن الميومهههة للةهههب  والهههاوام عليههها،   هههوم  قًههها. واللهههط  لهههءم الةهههب ك  هههي   ا
ون   وًفك  كلاه  اً كهك سبًت مً  كسهك مً  ك هك َ ك  ا وًلك د عهك مً كً هطِب لهك ي  ِ كه  ا  كعًيهك رً مهك سي انا ودعهال ن ققه 

انِن  ةً ال  رًقهههههههك ا  )سهههههههو ا للاهههههههم، واللتهههههههءام يهههههههو 25/77لِءكامهههههههو ( بف عههههههه ا وا لومهههههههو
. بمهها  ههب ال ههطيح   هها ديا نهه  دعري ههال اللتههءام ودعههادل بههيُ (2)العتنههاف

ا د ا  وال يس ة،  عل   يُ  رق ال يس ة بنا "اعتناف وجهة نار  ب ال يهاة 
 (3) ههاا د عنههها ال يلسههوف بو ا د ههب  مهها  مللاههان مههُ ا دوال ال لاريههة وال نيههة"

  ً الةههاعر بو ا د ههب النههاف يمههومهم الجتماهيههة   ههوم ا د هها  يههو "بن  ةهها
والسياسية ومواق هم الوطنية، والوقوف   ءم لمواجهة ما  تطلطيا ذلهك، إله   هاط 

والمهههراد  هههالتءام  .(4)"إنلاهههاً الههه ال  هههب سهههيير مههها التهههءم  ههها الةهههاعر بو ا د هههب 
 

(1) Aslı Büyükokutan Töret, “Covıd-19: Küresel Salgın Sürecinin 

Âşık Nurşah’ın Şiirlerine Yansıması”, Motif Akademi 

Halkbilimi Dergisi, Cilt: 14, Sayı: 34, 2021, s.495. 

ن لسهههان العهههرب، د  يهههق عيههها الله علهههب اللاييهههر وآ هههرون،   (2) ، داً 9،  5ابهههُ مناهههوً
فً  . 4027م،   1984ال ايرة، -المعا

وًف شوشهههة  (3) ، م مهههد اللغهههة 1م مهههود علهههب مكهههبن مع هههم مصهههطل ال ا دب،   – ههها
 . 20م،  2007ال ايرة، -العر ية

م، 1979بيههرول،  -ب مهها ببههو  اقههةن اللتههءام  ههب الةههعر العر ههب، داً العلههم للمي ههيُ (4)
  14. 
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كًتا  هههال لار والةهههعوً وال هههُ  هههب قضههها ا قومههها الوطنيهههة  الةهههاعر وجهههوب مةههها
 . (1)والإنسانية، وثيما  عانون مُ آلم وما  ينون مُ آمام

و ههال مد بههيُ دعري ههال ال يسهه ة وا د هها   مكههُ ال ههوم إن اللتههءام يههو 
إ سههاف  الةههاعر  مسههه وليتا والتءامهها د هها  قضههها ا بمتهها ووطنهها وم تمعههها، ل 
عههُ إكههرا  ولاجيههاً، بههر عههُ وعههب ولا سههاف  المسهه ولية،  تهه  إنهها قهها  ضهه ب 

سًالة   . كر ما يو نفيس لا ا  ب سيير ما التءم  ا مُ 
وانطيقوا مُ ي   المس ولية التب   ملها ا د ا  عل  عهاد هم ل انها 
وًنها وزههوًِ بكيهر مهُ  الهة إ ها ة  هال يروف  هب  مد بهاِ  انتةهاً  يهروف كو
كًال الةههعرية التههب دتنههاوم مو ههول ال يههروف  دركيهها  وجههود  العا هها مههُ المةهها
كًال  عيههر الإنترنهه ، و ناههرة سههريعة علهه  ال صههائا التههب بدا تههها يهه   المةهها
الةعرية  تضف بن  عضها  يدب عل  شكر قصائا م هولهة المذلهس، وقصهائا 
يًهها الةههعرا  الةههعييون المعرو ههون  العةههاف، وقصههائا نامههها مههُ   عر ههون   ر

. ويهههو مههها ن هههاوم التعهههرف عليههها (2) الةهههعرا  ا كهههاد مييُ والةهههعرا  ال هههاايييُ
  يم الص س التالية. 

 

ال ههههايرة، -، داً نهضههههة مصههههر11م مهههها هنيمههههب يههههيمن الن هههها ا دبههههب ال هههها  ، ط (1)
 . 453م،  2012

(2)Metin Özarslan, “Korona Virüsünün Türk Şiirine Yansımaları 

Üzerine”, Türk Yurdu Dergisi, Sayı: 404, Nisan 2021, s.213. 
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 المبحث الأول 
 ملامح الالتزام في أشعار كورونا

 :الالتزام الإنساني-1
  عاط الةعر بداة  عطالة  عير الةاعر مُ  يلها عهُ ال ضها ا وا ومهال 
طُ  النسهية  التب دذير  ب الإنسانية  ةكر عام و ب م تمعا  ةكر  ا    ال 
لهها "وسههيلة ل امههة  لاههرة معيطنههة عههُ النسههان، ل لم ههرطد دسههلية هر ههها الو يهها 

وًنههها انيهههرق الةهههعرا  إلهههه   ،(1)المتعهههة وال مهههام" ولههه لك لمههها د ةهههه  جائ هههة كو
  تهك  يبنائهها،  اللاةس عُ ماكية ي ا الو ا  ال ف جيم عل   اً الإنسانية،

يًم  ا مهههههُ التهههههءامهم وشههههههعو وًاح ب راديههههها  وذلهههههك انطيقههههههو وبويهههههق كييهههههروا مههههههُ ب
  اينا عهُ طييعهة  يهروف  (2) المس ولية.  ها يو الةاعر "نهاد م ما اوهل "

وًنا وما  صا يا مُ بعراا ثي وم    نما درجمتاكو
 "ل ا دايمنا ي ا ا لم 

  سعام  مع ود  ب الصاً
 و يق النس كس 

 ُ  و م  درد د عل  ال يي
 

، 1974بيههرول،  -، مطيعههة داً ال لههم 1م ههاف وكيههان مع ههم مصههطل ال ا دب، ط (1)
 79. 

(2) Nihat Mehmetoğlu/ نهاد م ما اوهل ن كادب وشاعر وبكاد مب، د ر   ب كليهة
ا مها روا 2020ال  وف جامعة  سُ قاليون   عام  م.  ةهتغر  الم امهاة، ويعمهر  اليهو

سًهههة  هههاجب م مههها اودلاهههُ اليانويهههة ليئمهههة وال طيههها   هههب مركهههء سهههيلو ب التههها د  لما
 لم ا اة شيرناف التركية.

-BKZ: Silopi Gazetesi, “Avukat Nihat Mehmetoğlu Silopi’de 

Hukuk Bürosu Açtı”. Erişim Tarihi: 20/01/2024. 

https://n9.cl/jhku2. 
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 و ال  ت  بقوق ال كام  يمر
 ( K, s.322) (1)  ب بن دلاون نتي ة د لييدا سليية"

  ههب يهه   ا بيههال  صههوً الةههاعر  ا عههرااك التههب داهههر علهه  ال ههرد 
وًنهههها ميههههرن السههههعام الةهههها ا الهههه ف  مههههءطف الصههههاً،  عنهههها إ ههههابتا   يههههروف كو
ةً،  تههه  إن بعتههه  ا قويههها  والمتسهههلطيُ  جًهههة ال هههرا دً هههال د و هههيق الهههن س، وا
يَم  هههب  جًههها  هههيملون  هههب بن دهههيدب نتهههائ  د لهههييدهم سهههليية،  تههه  ل  ن طهههد 

 الة ا . 
ودعييههروا عههُ  و هها علهه  الإنسههان وقل هها مههُ بن   ههاث لهها بف مكههرو  
ا لليههاً السههليية التههب قهها دصههييا   ههاعو الةههاعر  الإنسههانك كههب  لههءم بيتهها د نيههو

 ن ما درجمتا سيب ال يروف، ثي وم 
 " ك ب الي ا   ب اليي   ب ي   ا  ام المضطر ة 
 إذا ببينا بن ن مر عل  الكتاف مير جية الغريب 

 ، بي   ر ول  ية ول عءا 
(2)  لن عر اليي   سد  يادنا"

 (K, s.320 ) 

 

(1) Göğüste düğümlenen bir öksürük,  

Daralan bir nefes, 

Alında yükselen bir ateşle  

Üzerimize gelirken bu elem;  

En güçlü hükümdarın bile  

Negatif bir testten ümit ettiği  
(2) Bu telaşlı günlerde evde kalmak yetiyor  

Ne tören ne dua ne taziye 

Sade bir garip cenaze  

Gibi omuzlarda taşınmak istemiyorsak  

Bir eve sığdırmalıyız hayatı  
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 ا بيهههال دعكهههس وجههههة ناهههر الةهههاعر الرا ضهههة لسهههلوكيال   هههوم بهههها 
اليع  وق ك ا ومة، وهاليوا ما  نهت  عنهها الإ ها ة  هال يروف، ميهر ا نةهطة 
وال عاليههال التههب لههم  كههُ ينهها   ههر  علهه  إقامتههها مههُ قيههر ميههرن ال ت ههالل 
والمهرجانال وا  راح، بر والت معال  هب دوً العيهادة وسهرادقال العهءا .  ل ها 
ة إل  الي ا   ب المنءم  يم ي   ال تهرة العصهيية، ويه ا  ب ي   ال اجة مل ط
 هههالطيد إذا كنههها نريههها بن ناهههر سهههالميُ، ول  نهههءم بنههها ال يهههروف،  ن  مهههر علههه  
بكتاف المةيعيُ ال  ُ  ةعرون  هال وف مهُ الإ ها ة  العهاوق التهب ب هاب  

 ال ية التب   ملونها. 
ودنيههد يهه   المةههاعر الرا ضههة مههُ إ سههاف الةههاعر  المسههذولية د هها  

رُ بت نيهم دلك ا نةطة. يً   ياة الآ ريُ،  استمراً  يادهم 
نصهائ ا  (1)و ب السياف ن سا  ساف الةاعر "مصهط   نههاد مهال و."

ً ضا للايما، ثي وم    نما درجمتا م  وًا إ ا للم اطب ال ف  توقد 
جًو ، إن ي ا ال يروف ل  يالب  ةاب بو شيخ   "ا همنب ب

 ول  كترث  غروً ال ائرن لُ  صيينب شب  
فً ما سي اث؟   إن لم دنتيا بدا

 ستنتهب  يادك وبن  درد س بي ن س 

 

(1) M. Nihat Malkoç/ م 1970مصط   نهاد مال و.ن ولها  هب ا وم مهُ  ونيهو عهام
يًس اللغهة التركيهة وآدابهها  كليهة 1992 ب ما نة طرابءون. د ر  عام  م  ب قسهم دها

در يههة ال ههادف جامعههة الي ههر ا سههود الت نيههة. ن ةههر لهها  تهه  اليههوم م ههال مههُ م الدهها 
وقصهههائا   ههههب العا هههها مههههُ الم ههههيل والصههه س  ههههب م تلههههس المو ههههوعال ال لاريههههة 

 وا دبية وال لسفية والي اثية.
-BKZ: Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, “Mustafa Nihat Malkoç”, 

Erişim Tarihi: https://n9.cl/vh8wi. 
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 ل د سيُ ووجتك و ا  ك سيسمعان نعيك وييديانك 
ً عة ب راد   سيتةكر موكب ال ناوة مُ ب

 ونك  ب كيس  بيستيكب كإجرا  وقائب  ا ال يروفع ض
 ود ا كُ بي ك ُ،  ي دست س  كيمب  

 ً   لار  ب م اطمب الرعا ة الص ية ال  ُ  عملون لير نها
 ( K, s.348) (1) اجلس  ب بيتك ول دير ا،  ت  ل دصاب  العاوق"

د تههههوف ا بيههههال علهههه  عههههاة دوجيهههههال لتوهيههههة النههههاف  ييميههههة اديههههال 
ا،  ةً   هب بل   سهتهان بهها مطل هو الإجرا ال ال تراوية،  هال يروف   مهر  طهو
ا. ولهه لك  وجهها الةههاعر   يهه   ههذير  ههب جميههد ا عمههاً  ههغاوًا وشههيا وا وشههيو و
ً ضها لسهلوكيال  عه  مهُ  عت هاون بنههم لهُ  تهييروا  هال يروف،  سهام ن ها  و
ول   تاجون إل  اد اذ ال تياطال اليومة، مةيروا إله  بن إيمهام الإجهرا ال 
ئًتهيُ، ودنتههب  ال تراوية التب بكا عليها ا طيا  سي عر الإنسانك  عيش بهي 
د  ههب كههيس بيسههتيكب بههالو مههُ اللا ههُ   يادهه ا  ةههكر ميسههوف، ثيمههول، ويو ههك
ا مهُ المةهيعيُ قها  كإجرا  وقائب  ها ال يهروف، ويةهيد جناودها عهاد قليهر جهاو
َ  ال  ُ  ت نيون  ضوً جناودها  َ  وب يا ل  كون بينهم ووجتا وبولد  وب اقا

يًا  و وا مُ الإ ا ة  ال يروف.   بو   منعون مُ  ضو
 

(1) Anla artık bu virüs, genç ihtiyar bakmıyor  

Bana hiçbir şey olmaz, tafrasını takmıyor... 

Dikkat etmezsen eğer, bilir misin ne olur  

Akciğersiz yaşamın, çırpınarak son bulur… 

Sanma ki eşin dostun, duyar gelir salayı 

Dört kişiden oluşur, cenazenin alayı...  

Koyarlar bir poşete, virüse tedbir diye 

Kefensiz gömülürsün, alma sözümü tiye... 

Gece gündüz çalışan, sağlıkçıları düşün 

Otur evinden çıkma, ağrımasın hiç başın... 
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ً  الةههههاعر " لههههيم آقههههيُ" ً ضهههههم الةههههاعريُ (1)ويةهههها  االسهههها  يُ  ههههب 
 نما درجمتاالستهانة  الإجرا ال ال تراوية، ثي وم 

 "ال ميد بلسان وا ا   ومن الءموا مناوللام
 ( K, s.362) (2)ل لمس ول ديمس بيا  دون ق او"

 هههه   دعهههوة للي ههها   هههب المنهههاوم كوسهههيلة لل ههها مهههُ انتةهههاً ال يهههروف، 
وسيير ذلهك يهو د نهب الهتيمس المياشهر، وال  هاا عله  التياعها الجتمهاعب، 

 واست اام ال  اوال لل ما ة. 
التههب دعههال  مسههيلة وي ي ههف بن معاههم الةههعرا  قهها  ههمطنوا قصههائايم 

شههههكروا ود هههها روا للعههههامليُ  ههههب م ههههام الرعا ههههة الصهههه ية، ومههههُ يههههذل  ال ائ ههههة 
مًضان اوهل "   ما درجمتان، ثي وم (3)الةاعر " ةاً 

 "ا طيا   ي لون  
 شت  بنوال التض يال 
  اجتهاوا بنتم  ب الاعا 

 

(1) Halim Akın/ م  ههب م ا اههة إوميههر. عمههر 1959 يرا ههر  18 لههيم آقههيُن ولهها  ههب
وًن، وچناف قلعا، ولاومير. د ر   ب جامعة   24 ا طوا   ريا لماة   عاموا  ب اسكنا

ب تهإوميهر الما نهة م. د اعا بينا  عملا  هب 2001ا نا وم للعلوم الجتماهية عام 
   يم بها  ب الوق  ال الب.

- BKZ: antoloji.com/halim-akin,“Halim Akın Hayatı”, Erişim 

Tarihi: 7/3/ 2024, bit.ly/3IputTM. 

(2) Evde kalın diyorlar, hepsi ortak bir dille 

Dokunmak ve temas yok, eldivensiz bir elle...  
(3) Yaşar Ramazanoğlu/ مًضان اوهله ن د هر  عهام م  هب قسهم اللغهة 1976 ةاً 

ً روم ً . -التركية وآدابها كلية الآداب جامعة ب  بدادو
- BKZ: facebook.com/yasar.ramazanoglu, “Yaşar Ramazanoğlu”, 

Erişim Tarihi: 7/3L2024. bit.ly/3wLzOCt. 
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(1) واد عوا عنلام ي   المصيية"
 (K, s.353 ) 

  هب يه   ا بيهال   اههر الةهاعر امتنانها وا ترامها ليطيها  وجهههوديم 
ال يييهههة  هههب  امهههة المر ههه  بينههها   تهههرة ال يهههروف، و هههب الوقههه  ذادههها  هههاعو 

 ال ميد إل  الجتهاد  ب الاعا  إل  الله  ت   ر د عُ ا مة اليي . 
 ناهم قصهائا برمتهها لدشهادة   هامال يهذل   بر إن  ع  الةعرا  قها 

 (2)اش  هون اوهله "، مير الةاعر "مولهود  العامليُ  ب م ام الرعا ة الص ية
 واسهتهلها   ولهاد ا رنا للاهم"، /Alkışlıyoruz Siziال ف نام قصياة  عنوانن "

 ما درجمتان
 "إ واننا  ب م ام الرعا ة الص ية اليوم  ومكم 

ر الله للام! د ا رنا للام،  سط
  (3) (K, s.358 ) 

 

(1) Doktorlar gösterirken  
Her türlü ferâgati, 
Siz de dua eyleyin.  

Def' edin musibeti! 
(2) Mevlüt Eşgünoğlu/  اش  ههون اوهلهه ن ولهها  ههب ال ههامس والعةههريُ مههُ مولههود

 اللغهههة دعلهههيم قسهههم  هههب د هههر . التركيهههة  رسهههون ڰم  ما نهههة 1958شههههر  يرا هههر عهههام 
اً كلاير كههههازم در يههههة  كليههههة وآدابههههها التركيههههة ً  جامعههههة كهههها ً ههههروم.  م ا  بدههههادو اههههة ب

( وجمعيهههة كتهههاب  امسهههون.  هههاو SASADويوعضهههو جمعيهههة  نهههانب  امسهههون )
ةً الي ا ة عام  ً عهة دواويهُ شهعرية  عنهوانن 2021ل ب "شاعر شعيب" مُ ووا م. لها ب

Ömür Sandığı" ،"ههناوف العمههر /"Ateşler Güle Döndü/ د ولهه  النيههران
دًة"، " /يطههههر المطههههر علهههه  قليههههب"، "  Yüreğime Yağmur Yağdıإلهههه  و

Sürgünler Ülkesinde/."ُب بيد المن يي  
- BKZ: Alurca Gazetesi, “Hemşerimize Önemli Davet”, Erişim 

Tarihi: 7/3/2024. bit.ly/4c52x58. 
(3) Alkışlıyoruz sizi 

Sağlıkçı kardeşlerim, bugün sizin gününüz.  

Alkışlıyoruz sizi, açık olsun önünüz  
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  ههب يهه   ال صههياة  وجهها الةههاعر د يتهها ود هها ر  للعههامليُ  ههب م ههام 
وياعو الله الص ة، ويعير عُ امتنانا وينائا عل  التض يال التب   اطمونها، 

ن عليهم عملهم.   لهم  ين  يسر بمريم ويهوط
ويههام دلاهههراً يههه ا المصهههرال علههه   الهههة ال لهههق والت هههوف علههه  مصهههير 

 يذل  الناف، والتب دسيطر  ةكر كامر عل  ن س الةاعر.
وي ي ف بن الةعرا  لم  كونوا عله  وعهب   هص  هالتءامهم ن هو ا ومهة، 
 كةهه ون ماييتههها، وي عرط ههون النههاف  كيفيههة د نيههها وال ههي  منههها، بههر كههانوا 
 ههرون بنهههم ملتءمههون ب ضهها بيهه  ا مههر  ههب ن ههس الإنسههان، ودهه كير   الل اههال 
ال ميلة التب كان  عيةها مُ قير  مُ بجر د فيش وطية ا ومة عليا،  يهاب 
ا. ول دلاههاد د لهو قصههياة مهُ ال صههائا مهُ بهه  ا مهر  ههب  ا، ودطيههب ن سه  وًعه 
ً هه  الستسههيم لليههيف وال نههوط،  تهه  إن الةههاعرة " لةههُ موسهه   الن ههوف، و

يًُ  Umut Enنامه  قصهياة كاملهة  هوم يه   المسهيلة  عنهوانن  قها  (1)"شنا
Vazgeçilmez Güneş/ ا مههر يههو الةههمس التههب ل هنهه  عنههها"، و يههها

 نما درجمتاد وم الةاعرة 
 "اجعر يمتك عالية  ا إنسان العالم

 وعش ب امك الملي ة  ال كريال والم عمة  العةق وال ب 
 الطب دائموا   ام ال لوم، والعلم دائما  ب بمان 

 

(1) Gülşen Musa Şenderin/ يًُن كادية وشاعرة. ولال  هب الرا هد  لةُ موس  شنا
يًهههة شهههمام قيهههر  1952والعةهههريُ مهههُ شههههر نهههو مير عهههام  م  ما نهههة هرنههها   مهو

ئًاسة م لس ا دب  ً ل  إل  استانيوم ودءوج  بها، ويب الآن دتول   التركية. يم 
   معية ال نانيُ بيكير كوف. لها العا ا مُ الاواويُ الةعرية المتميءة.

- BKZ: Youtube, “Farkındayız Programı'nın Konuğu Gülşen 

Musa”, Erişim Tarihi: 3/7/2024. bit.ly/4a10Xj8. 
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طُ إل  دلك ا وقال اليهية،   ا ف عل  الوق     إن كن  دِ 
 ( K, s.336) (1) ا مر يو الةمس التب ل هن  عنها"

ديههههاب الةههههاعرة قصههههيادها بههههاعوة الإنسههههان إلهههه  علههههوط الهمههههة، ود ا هههها 
ة بن   ضهههد الإنسهههان  لليهههيف، بو  اً ضهههو الههه كريال الم عمهههة  ال هههب والعةهههق، 
ا   ههام ال لههوم، والعلههم ل  ت ههادم عههها  علهه  مههرط   ستسههلم لل نههوط،  الطههب دومههو
طُ ونةهههتاف إلههه  ا وقهههال اليهيهههة ال ميلهههة، ثي هههب علينههها  .  هههإذا كنههها نك هههِ الهههايوً
الم ا اة عل  الوق  والتمسك  ا مر   هو الةمس التهب دت هاد عله  الهاوام، 

 ول هن  عنها  ب كر ا  يان. 
و هههب نها هههة ال صهههياة دهههاعو الةهههاعرة الإنسهههان إلههه  التعهههاون والتسهههانا 
والتعا ههها ثيمههها بيهههنهم  تههه   مكهههُ التصهههاف لهههه ا ال يهههروف الههه ف ل   ي هههب ول 

    ًن
بً ك بن نلاون جميعوا مُ ا  طام،   ما 

ً  جهودنا وطاقادنا،   ونتةا
 ون تضُ ويوً هياد الةمس،

 ( K, s.335) (2)ويب دت ا للضو   ب نها ة الطريق

 

(1) Umutlarını yüksek tut ey dünya insanı  

Aşk dolu, sevgi dolu anı dolu güncelerle  

Tıp her zaman çözümde, bilim hep güvende  

Özleyiş o görkemli yaşamlarda, koru zamanı  

Umut en vazgeçilmez güneş, ey dünya insanı... 
(2) Tünelin ucunda ışığa durmuş günebakan  

Çiçeklerini kucaklamaya, dirençle hepimiz  

Enerjimizi paylaşarak, birer kahraman  

Olmaya ne dersiniz... 
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مَ، والتضههههامُ، والصههههمود  ههههب   ا بيههههال دههههاعو الإنسههههان إلهههه  الت هههها
مواجهههة ا ومههة، ودعههءو بيميههة العمههر المةههتر  مههُ بجههر التصههاف لل ائ ههة. 
هًههههم مهههها دي يهههها مههههُ  ولههههنلاُ ميههههر الءيههههوً التههههب دةههههقط طري ههههها ن ههههو الضههههو  

  عو ال وم ُ. 

 :الالتزام السياسي-2
اللتهههءام السياسهههب  هههب ا دب  عكهههس موقهههس اللاادهههب بو الةهههاعر مهههُ 
ال ضهها ا السياسههية والجتماهيههة، وي لءمهها  الصههرا ة والو ههوح  ههب التعييههر عههُ 

اًئا  صاف  ولا ي .   مواق ا وآ
وًنههها  ل هههة واسهههعة  عيههر مهههُ  يلهههها ا د ههها  عهههُ  ول هها شهههكطر بدب كو

منطل ههههيُ  ههههب ذلههههك مههههُ معت ههههاادهم و ههههيمهم،  مههههاق التههههءامهم   ضهههها ا بمههههتهم،
يَههتِهم المسههت يلية التههب دتناسههب مههد  ودههوجههِم الههرا   ليو ههال السياسههية، وً

 .دطلعادهم وبمام م تمعهم
ا ليومهال التهب د هيم عله   هاً الم تمهد   ها  ولما كان ال ُ انعكاسهو
وًنهها  هب دركيها بشهعاوًا د مهر طها د الههر    ناهم الةهعرا  مهد د ةهب جائ هة كو
يًُ  بولهمان ال ت ا  عل  سلو  ال وق  السياسب. وقا ب   الر    يها مسا
سًهههال  ً هه  مما جًيههة سههوا  الغههرب بو الصههيُ منيههد ال ائ ههة  واليههانبن  ال ا

 ال كومال الم لية  ب دعاملها مد ال ائ ة. 
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  عل  المستوق العالمب   وم الةاعر "مصط   نهاد مال و." ما درجمتان 
 "انطلق مُ وويان، وقهر العالم 

ً   ب الغرب   وان   عل  إ ران، و رب    و
ةً  اليعابيُ والءوا س وال  اثيش   الصينيون  ملذون معادهم ال  
 (1) وييكلون كر ما بمامهم مُ  ضيل،  لار بي   اهر  ب الصيُ"

 (K, s.348 ) 
وًنههها  هههب   هههب يههه   ا بيهههال   هههرً الةهههاعر   ي هههة زههههوً  يهههروف كو
يًههة الصههيُ الةههعيية، يههم انت الهها إلهه  إ ههران  الياا ههة  ههب ما نههة "وويههان"   مهو
و  ية الاوم الغر ية، ويستنلار عله  شهعب الصهيُ عهادادهم الغرييهة  هب ا كهر 

 هب زههوً يه ا المهرا ولا اددها - سهب اعت هاد  –ود اليا الطهب التب دسهيي  
لمي ههيُ اليةههر. ولههم  كتههس الةههاعر بهه لك بههر  ههبط جههام هضههيا علهه  دولههة 
الصيُ ماهيوا بنها مصاً كر بي    منها  ر  ي ا الو ا  ال ف ل  ميء بيُ 

 ا جناف وا عراف وا د ان.
 -مهها درجمتهها –يهه   ال لاههرة ثي ههوم  (2)وي ههرً الةههاعر "ابههراكيم شههاييُ"

ً ن ةً ال يروف بماما   اطيا وي او  متمييو  و
 

(1) Vuhan’dan çıktı yola dünyaya diz çöktürdü 

İran derdest etti. Batı’ya kök söktürdü 

Yılan, çıyan, yarasa; pis midesine tıkar 

Her ne fışkı olsa yer, ne varsa Çinden çıkar 

(2) İbrahim Şahin/ م، ود هر   هب قسهم اللغهة التركيهة 1964ابهراكيم شهاييُن ولها عهام
ا للغههة التركيههة 1985وآدابههها   امعههة سههل وف  ههب ما نههة قونيههة عههام  سًههو م. عمههر ما

وآدابههها  العا هها مههُ الم ا اههال التركيههة. لهها كييههر مههُ ا عمههام ال صصههية والروائيههة 
 والةعرية. 

- BKZ: “İbrahim Şahin 2 Hayatı”, Erişim Tarihi, 31/1L2024, 

bit.ly/3VdUQE1. 
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 (K, s.319) (1) "ل دمييء عنا  بيُ عرف بو د ُ بو م يب 
  ما درجمتان (2)كما   وم الةاعر " ياً اً اوهل "

 ككرط اللسان  مُ ال ومن 
 ُ  إنها ل دميء بي

 لغة بو د ُ بو قومية 
 بو لون  ةرة 

 ليس  ب بلمانيا   سب 
ً ا   بر  ب جميد بن ا  بو
 كان  ع  الناف  راعب 

 التياعا الجتماعب مد ا جانب 
 ( K, s.320) (3) مُ قير عل  ب ة  ام"

 

(1) Ne Irk Ne Din, Ne Mezhep 
(2) Haydar Eroğlu/ م.   ههيم 1958 يههاً اً اوهلهه ن ولهها  ههب م ا اههة اووهههال عههام

ً هها منهه  عههام  م، ويههو الآن  عههيش  ههب يولنههاا. لهها كييههر مههُ المذل ههال 1986 ههب بو
 Bir Zor Zanaatال صصههية والروائيههة والةههعرية. مههُ بشهههر بعمالهها الةههعرية )

Şairlik/( ،)الةهاعرية  ر هة  هعيةAğlar mısın Güler misin/ يهر ديكهب بم
 دض ك؟(. 

- BKZ: Şiir Akademisi, “Haydar Eroğlu”, Erişim Tarihi: 

21/1L2024”, bit.ly/3Pa4fZj. 

(3) Tüy bitti dilinde demekten 

Hiç önemli değil diye birbirinden  

Ne dil ne din ne milliyet 

Ve ne de ten 

Ama bir almanya'da değil  

Tüm avrupa'da 

Sosyal mesafe"liydi bazıları yabancılara önceden de zaten? 
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ء بهيُ عهرف بو  وًنها ل دميهطِ  لاي الةاعريُ  ذكاان عله    ي هة بن كو
جههنس بو د ههُ،  ههال ميد عنههايا سههوا ، ل  ههرف عنههايا بههيُ  ههاكم بو م كههوم، 
جًهههر بو امهههربة، ودولهههة عامههه  بو دولهههة  وكييهههر بو  هههغير، وهنهههب بو   يهههر، و
ً  عله   نامية. ويءيا الةاعر " ياً اً اوهله " عهُ الةهاعر ا وم  هب اسهتنلاا
ً يهههة دعاملهههها مهههد شهههعو ها قهها موا و ههها يوا علههه  بسهههاف ميهههاب التمييهههء  الههاوم ا و
العنصههرف الهه ف لقهه   سههييا ا جانههب  والمهههاجرون إلهه  يهه   الههييد الههوييل 
سًههها يههه   الهههاوم مههُ بشهههكام التمييهههء باا هههة مهههُ عهههام  والعهه ا ال نتي هههة مههها دما
المساواة الجتماهية والقتصاد ة، و ولو إله  التطوزيهش، والإسهكان، والتعلهيم، 
والتعامهههر المصهههر ب،  الةهههاعر مهههُ نا يهههة   نيههها النهههاف  هههب العهههالم بجمهههد إلههه  
وًنهها    ي ههة دههو ب ال يطههة وال هه ً وا تههرام قواعهها التياعهها الجتمههاعب بمههام كو
ء بههههيُ ب هههها، ومههههُ نا يههههة  ب ههههرق  ههههر   يهههه    التههههب دصههههيب ال ميههههد ول دميههههطِ
سًال العنصرية  ب الغرب، داهيوا ال ميد إل  بن  ي ه وا العيهرة مهُ يه ا  المما

  الو ا  ال ادر ال ف  سوطف بيُ ال ميد.
مههُ بجههر ذلههك  ل ههب الةهههاعر "مصههط   نهههاد مههال و."  اليئمههة علههه  

ا سياستا  ب التعامر مد ال يروف ال ادر، ثي وم ما درجمتان اً ضو   الغرب 
 (K, s.348.)(1)"لم   عامر   ا ة، وقير إنا  اث عادف"

 ، بجههر، لههم دي هه  الههاوم الغر يههة  ههب الياا ههة ال ائ ههة علهه  م مههر ال ههاط
واسههتهان  بههها، ولههم دعهها العههاة لمواجهتههها،  نههت  عههُ ذلههك بن د ههوا بنيانههها، 
ومهههال كييهههر مهههُ ب راديههها، ود ةههه  المهههرا وانتةهههر  تههه  انت هههر إلههه  الههههاوم 
الم يطههة بههها، ولههم  سههتطد الغههرب  كههر قودهها ولامكانيادهها بن   ههس  ههب مواجهههة 

 ي ا ال يروف. 
 

(1) Ciddiye Alınmadı, "Adi Vaka" Denildi 
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 عههها ذلهههك  هههتهكم الةهههاعر علههه  وعمههها  الهههاوم الغر يهههة  سهههيب  ةهههلهم 
وًنها، ويهم اله  ُ كهانوا  هاطعون بن سههم آلههة مهُ  وع ءيم عُ معال هة بومهة كو
دون الله،  لمهها جهها  بمهههر الله انلاةهه     ي ههتهم، ودعهههرطق ماهههريم، وسهه  ص  هههب 
را عليهههها ال  هههر  ب ههها هم، ولهههم  سهههتطيعوا  ما هههة بن سههههم ول بيديهههم التهههب  ههه 

 الص ب  سيب ال يروف. ثي وم ما درجمتان
 "ال  ُ  اطعون بن سهم آلهة، قولوا لب ب ُ، ومُ يم؟ 

 ( K, s.348).(1) ال ياة  ب المان اللاييرة الآن  ب  الة   ر   ب"
 ا بيال دةير إل  كيفية دعامر قادة الغرب مد ا ومهال والت ها ال، 
وًن عله  الهت كم  هب كهر شهب ، إل بن ال ائ هة  وكيش كانوا  اطعون بنهم قهاد

يًا. ةً عل  مند انتةا  كة   عُ ع ءيم بمامها، وبنا ليس لا هم ال ا
 ن ما درجمتا(2)و ب السياف ذادا   وم الةاعر "بولن  جان"
 " ك ب  يروف  غير 
"  (K, s.322) (3)لإنها  عها د ا رلك  ا وويولك

 

(1) İlâhlık taslayanlar; söyleyin nerde, kimdi? 

 Metropollerde hayat karantinada şimdi 

(2) Bülent Can/ فً عام م  هب منط هة 1971بولن  جانن ولا  ب اليانب عةر مُ ما
" هههمان طهههاا"  م اطعهههة  طهههاق. بكمهههر دعليمههها البتهههاائب والإعهههاادف واليهههانوف  هههب 
ةً  ا بههووا سًههو " ههمان طههاا"، وبدههمس دعليمهها ال ههامعب  ههب ما نههة اسههك  شهههر.  عمههر ما

م.  هههههرً م هههههال الم هههههالل وال صههههه  وال صهههههائا 1997التر يههههة الوطنيهههههة منههههه  عهههههام 
الةعرية. ن ةرل م الدا وقصصا وقصائا   ب م تلس الم يل والص س والمواقد 

 الإللاترونية.
- BKZ: Haydar Kitap, “Bilent Can”, Erişim Tarihi, 5/1/2024, 

bit.ly/48Jk4gu. 

(3) Küçük bir virüs yetti 

Böbürlendiğin çağı kapatmaya.  
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ب ان الةاعر  ب ي ا اليي  عُ بن يه ا ال يهروف الصهغير كهان قهادوًا 
قًهيهم  هًم  غر   ما عل  إنها  العها ال ف طالما د ا ر الغرب بت هامهم و

 ثيا بمام كر العالم. 
يًس جغراثيههههة،  ا سياسههههية ول دضههها إن يههه ا ال يهههروف ل  عههههرف  هههاودو
ً   إنههها لههم دسهتطد ال ههاط مههُ   هرهم الإجههرا ال الصه ية التههب د ههوم دون انتةها

  اك " ما درجمتان /Hâki ي ا   وم الةاعر " و بمنعا وانت الا. 
 "د اوو ال يام والي اً والم يطال 
 وب اب بمريكا  توة ي ا العصر

 ( K, s.356)(1) وو ر إل  كر بن ا  العالم مُ ال نوب إل  الةمام"
ل هها انتةههر ال يههروف علهه  نطههاف واسههد، ود ههاووك ال ههواجءك ال غراثيههة 
مير ال يام والي اً، دون دمييهء بهيُ بمهاكُ وب هراد، ودسهلطص عله  بمريكها التهب 
دعا ن سها بقوق دولة  ب العالم،  انلاة   قودها ال  ي ية بمام  يروف  هغير 

 ل   رق  العيُ الم ردة. 
ا مههههُ التهههءام الةههههعرا  بت ليهههة ا مههههوً واللاةهههس عههههُ بسههههيابها  وانطيقهههو
وًاح كييههر  دطههرف  عضهههم إلهه  سههيب دسههلص يهه ا الو هها  علهه  الغههرب واوياقهها ب

 ن ما درجمتامنهم.   وم الةاعر "مصط   نهاد مال و." 
وًنا   "إن و ا  عصرنا ليس السرطان وللانا كو
 دلك يب عصا ال ق لمُ  ت اووون ال ا 
 الغرب المتو ش   تر المسلميُ ويستغلهم 
 سلطنة ا لم دمتا مُ دركستان إل  كةمير 

 

(1) Dağları Ve Denizleri, Okyanusları Aştı  

Devrin Kabadayısı Yanki’ye Dahi Sataştı  

Cenuptan Şimale Dek Cümle Cihana Ulaştı 
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وًسيا  ل   رج   يهم الست امة والعتاام  الصيُ وبمريكا و
   معون المالوميُ، ول  توق ون عُ الالم 

 ُ وًنا عل  الاالمي  إلهب سلطِص كو
حً المالوميُ، وبقم الناام العادم   وب
   س اللهم المعاناة عُ الإنسانية 

وسمطِم بن اف مُ  ت رشون  المسلميُ"
 (1) (K, s.348 ) 

علهه    ي هة بن الو هها  يههو ع ههاب   - سهب اعت ههاد –بكها الةههاعر ينهها 
فً زلما وطغيانا عل  العيا، يم ب ان  عا ذلك عهُ  اِلله لمُ د اوو ال اط وما
ً  مههُ الغههرب الهه ف  ً ضهها ون ههو مههراد ، وكةههس عههُ م صههود ، ووجهها مةههاعر 
اًدها، وينهب يروادها، ويتسهلص بهها عله     تر بيد المسلميُ، ويت كم  ب م ا
 هههع ائها،  الصهههيُ ل دتوقهههس عهههُ بعمالهههها الو ةهههية الير ريهههة  ههها ا دهههرا  
يًههة الصههيُ الةههعيية، ودمههنعهم مهههُ  ا ويغههوً  ههب منط ههة ا ويغههوً  هههب جمهو
سًهههة لغهههتهم وي ههها تهم وشهههعائر د هههنهم، وبمريكههها دسهههع  إلههه  دمءيهههق العهههالم  مما
الإسههيمب ود سههيما إلهه  دويههيل كمههها  علهه   ههالعراف والسههودان وهيريمهها مهههُ 
يًا الههه ف  وًسهههيا ل دهههءام دهههاعم الناههام الغاشهههم  هههب سهههو دوم الةههرف ا وسهههص، و
ً  الاولهة. وله لك  دسلص عل  الةعب  ال تر والتنلاير والته ير ال سرف إله   ها

 

(1) Kanser değil korona, çağımızın vebası, 

 aşırı gidenlere budur hakk’ın sopası 

Sömürür müslümanı, semirir vahşi batı  

Türkistan’dan keşmir’e acının saltanatı… 

Çin, amerika, rusya; bir türlü gelmez yola 

Kan kusturur mazluma, zulmüne vermez mola 

İlahi zalimlerle korona’yı buluştur  

Mazluma nefes aldır, hakça nizam oluştur 

İnsanlığın çektiği acıyı tehir eyle!  

Müslüman’a çatana nefesi zehir eyle! 
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ً هها سههي انا ودعههال  ويتوسههر إليهها بن  كةههس الغمههة عههُ   تضههرل الةههاعر إلهه  
ا مهههة، ويهههريف المالهههوميُ، وي  هههس المعانهههاة عهههُ بنهههب اليةهههر، ويسهههلطص ع ا ههها 

 عل  المعتا ُ. 
وعلهههه  المسههههتوق الم لههههب  وجهههها الةههههاعر "بولنهههه  جههههان" سهههههام ن هههها  
ً ضهههها واعترا هههها علهههه  سههههلو  مسهههه ولب ال كومههههة ونههههواب اليرلمههههان الهههه  ُ  و

 انت يهم الةعب وويق بهم  ب دعاملهم مد ال ائ ة، ثي وم ما درجمتان 
 "دنتار عونوا ممُ انت يتهم 

 ودل ب السمد لهم 
 دتلااير ا كاذ ب الرسمية بسرل مُ ال يروف 

 ( K, s.322) (1)والرهية دص ق ليكاذ ب بي دوقس"
ةً بن دلاهههههون   الةهههههاعر مهههههُ  هههههيم يههههه   ا بيهههههال  ةهههههير إلههههه   هههههرو
ا. و هب الوقه  ذادها  نت ها  دصري ال ال كومة والمس وليُ بكير  اقوا وو هو و
دعاطب الةعب مد المعلومال المنتةرة ينا وينالهك، ود ضهيلهم السهتمال إله  

 الةائعال وا كاذ ب بكير مُ المعلومال الرسمية. 
 :الالتزام المجتمعي-3

ل د    العيقة الت اعلية بيُ ا دب والم تمهد،  ها دب يهو الوسهيلة 
يَهههة ال نيهههة ال ريهههاة  سًهههم ميمهههف الت ر هههة الةهههعرية والر التههب  مكهههُ مهههُ  يلهههها 
وًنها مهاق عمهق  للميال  ب معال تا ليو  ة وا ومال. ول ا ببرول بدبيال كو

  ي   العيقة التيادلية بيُ ال نان وقضا ا الم تمد ال ف  عيش ثيا.

 

(1) Bir el beklersin seçtiklerinden, 

Kulak kabartırsın.  

Virüsten hızlı çoğalır resmi yalanlar,  

Gayri resmi eller durmaksızın yalanları alkışlarlar. 
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وًنا طي   ال كومة التركية إجرا ال جا اة لهم  مد انتةاً  يروف كو
 عتها عليهها الم تمههد التركهب مهُ قيههر  هب التعامهر مههد ا مهراا وال يروسههال. 
ومههههُ بههههيُ يهههه   الإجههههرا ال العههههءم الصهههه ب والتياعهههها الجتمههههاعب اللهههه  ُ دههههم 
را  اهههر  دن يههه يما علههه  نطهههاف واسهههد لل ههها مهههُ انتةهههاً ال يهههروف، كمههها  ههه 
الت ههههوم علهههه  ال ميههههد، وق يههههال ا نةههههطة وب عيهههها دنايمههههها، ودةههههكل  عههههادال 
ا بشهه ا   هملهون يهه    وبسهاليب اجتماهيهة جا ههاة. ومهد ذلهك كههان ينها  دائمهو
ا مههُ  ال واعهها ول  لتءمههون بههها. ويههذل    ههاطيهم الةههاعر " لههيم آقههيُ" انطيقههو

ً   هاللتءام ن هو م تمعها  هب قصهياة لها  عنهوانن "  Corona'yı Hafifeشهعو
Alanlara/ وًنا"ن  إل  ال  ُ  ستهينون  كو

وًننا! "  بليس  ينا مكُ  صغب لمُ    
لً!  بل د  لون  ا مُ د رجون إل  الةا
 إن لم دتيد ال وانيُ ستمرا ودنةر المرا 

وًاح   يك للتسكد والت وم"  ( K, s.362) (1)ود تر العا ا مُ ا 
 الةههاعر  يههاف ديةههتا واسههتغرا ا مهههُ عههام التههءام  عهه  ا شههه ا  
يًا السهلطال ال كوميهة، ويعيهر عهُ انت هاد    الت   رال والتوجيهال التب دصها
لً دون اللتهءام  هال وانيُ والإجهرا ال  ً ضا لسهلو  اله  ُ   رجهون إله  الةها و
الص ية. و هب الوقه  ذادها  ع ها عيقهة مياشهرة بهيُ اديهال ال هوانيُ والمسهايمة 
 ههب منهههد انتةههاً ال يهههروف، و ما هههة الههن س والآ هههريُ، مةههيروا إلههه  بن د ايهههر 
ال وانيُ سيذدف إل  انتةاً المرا، وو اة العا ها مهُ ا شه ا ، ويهو به لك 
ةً  بًيههة  عهه  ا شهه ا   ههب السههير والت ههوم   ريههة و ههيُ ال طههو  ههر ص بههيُ 

 اللاييرة التب دةكلها ي   السلوكيال.
 

(1) Uyarı yapanları, dinleyen var mı bizde 

Hey dışarı çıkanlar, arlanmak yok mu sizde… 

Kurallara uymazsan, hasta isen yayarsın  

Gezip tozma sevdanla, çok canlara kıyarsın... 
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ومهههُ السهههلوكيال الجتماهيهههة التهههب دناولهههها الةهههعرا  ا دهههرا   هههالر   
سهههو  دعامهههر   هههب زههههوً ال يهههروف  - سهههب اعت هههاديم- والسهههتنلااً وبسههههم  

الإنسهان مههد اليي ههة. ومههُ الةههعرا  الهه  ُ دطرقههوا لههه   المسههيلة الةههاعر "بولنهه  
 نما درجمتاجان"، ثي وم 

 " ي المرا ا العميقة
يًخ   ول الصوا

 ول اكتةاف ال مر 
 ول ال ضا  
 ول المام
 ول الغن  
 ول الملك

 ول الممتللاال 
 ول الصي  
 ول ال مام 

 ( K, s.322)(1)ب ادل شي ا للطييعة التب ب سالك ناامها وب للً ك دواونها"

 

(1) Ne dev aynalar, 

Ne füzeler, 

Ne keşf-i ay 

Ne uzay... 

Ne para 

Ne zenginlik 

Ne mal 

Ne mülk 

Ne ün 

Ne güzellik... 

Kâr etmiyor çivisini çıkardığın doğaya.  
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ً ضهها  ولويههال العههالم   الةههاعر  عيههر مههُ  ههيم يهه   ا بيههال عههُ 
ال ا يهههة التهههب دركهههء علههه  الممتللاهههال الماد هههة والمكاسهههب الة صهههية بهههالو مهههُ 

 .ال  اا عل  اليي ة والتواون اليي ب
ع ب ذلك  عاد الةاعر ال يم والسلوكيال التب   ايا الم تمد الغر ب 
 هههب بوم ا تيهههاً لههها عنهههاما  لهههط   ههها يههه   ا ومهههة الم اج هههة  ميهههر اليميهههالة 

 نما درجمتا ال  را  والضع ا   ب الم تمد، ثي وم 
كًون شي ا مُ و عنا  ً اب العمر ول ا هوال  ا  "ل ال يروف ول ب
 ل  راعون ال اجة إل  ال يء، ول  اجال الط ر، ول ال ها اللايير

 (K, s.322) (1)إذا دوق   ا عمام استغنوا عنك وطردو "
إن ال يروف ل   تلس  هب دسهلططا عله  النهاف عهُ معاملهة ب ه اب 
ا  ً اب العمر لل  را  والضع ا   ب الم تمهد،  ههذل  جميعهو السلطة وا هنيا  وب
عًا هههة  يًم ال اجهههال ا ساسهههية لي هههراد ميهههرن الطعهههام، و ل  ي ههه ون  هههب اعتيههها

 إذا دوق   ا عمام بو  هاي   .ا ط ام، وال ها ال ف  ي لا ا  راد  ب العمر
بف  بومة اقتصاد ة،  صيف يذل  ا  راد عر هةو لل صهر مهُ العمهر واليطالهة، 
دون مراعهههاة لو هههعهم القتصهههادف والجتمهههاعب. ويههه ا الهههنه  العنصهههرف يهههو 
يًا ا وم الههاوم الغر يههة ومهها  امتههااد للاههر ا  لاههاً العنصههرية التههب كههان مصهها
دتينههها  مهههُ ناريهههال وب هههاولوجيال عنصهههرية   معهههها السهههتهتاً   يهههاة ال  هههرا  
والضهههههع ا  وذوف الههههها ر الم هههههاود   تههههه  دي ههههه  الربسهههههمالية المتو ةهههههة يهههههب 

 المت كمة  ب مصائر ا مم والةعوب. 

 

(1) Ne virüs anlar halden, ne patron, ne ağa, 

Ne ekmek, ne bebek, ne onca emek 

İndi mi şalterler atarlar seni sokağa.  
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ومههد ذلههك ل    هها الةههاعر بملهها، ويوا ههر د  يههء  لدنسههانية الاالمههة 
يادها، ودنار  عيُ العطهس والةه  ة إله    ت  د يق مُ نومها، ودنه  مُ س 

 نما درجمتاالضع ا  والمساكيُ. ثي وم 
 "بلُ   ر الر يد 

 بلُ دا ُ المواقا  ب بيول ال  را ؟ 
ير  ت وم الءمُ  ب ي   الييول مُ الةتا  إل  الصيش ومُ الصيش إل   

 الةتا ؟ 
 ماذا دعرف ال صوً التب دعيش دائموا  ب  صر الر يد... 

وًن شي وا عُ بو اعهم!"  ( K, s.323) (1)ير  ا
ً ضههها للالهههم الجتمهههاعب  يًة  كهههرً الةهههاعر  بهههه   ا سههه لة السهههتنلاا
ا ذلهك  هين الر يهد ل   هرط بييهول ال  هرا ،  ال ف   د ال  را  د   وطيدها، مذكهاو
ول دغةهههايم  يو هههادا و ركادههها،  المواسهههم سهههوا ر  النسهههية لهههه   الييهههول التهههب ل 
ً اكيههة كييههرة، ول   عهرف بيههر  ال صههوً شهي وا عههُ و ههعها،  يهه   عيةهون  ههب 
وعهههب لههها هم  يو هههال ال  هههرا  الههه  ُ  عهههانون شهههاس العهههيش وال هههول مهههُ بنهههب 

  جلادهم.
بمهههها الةههههاعر "مصههههط   نهههههاد مههههال و." ثيسههههلص الضههههو  علهههه  مةههههكلة 

 ن ما درجمتااجتماهية  طيرة بل ويب النتهاوية، ثي وم 
 " عضهم  عانب ال ول، و عضهم  عيش  ب   يو ة مُ العيش 

 ُ  اللاولونيا ذال ال مس ليرال و ر سعريا إل   مسي
 

(1) Bahar gelmez mi, 

Tütmez mi garibanın evlerinde ocaklar?  

Hep kıştan yaza; yazdan kışa mı geçer bu evlerde zamanlar? 

Ne bilsin hep baharı yaşayan konaklar... 

Ne anlar halden!  
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 ولا طاليا ولان لترا و ولونيا  ب ع ء وييف شا ا 
لً انتهاويو ا ومة الناف وشينهم"  (K, s.348) (1) لم  اك

 الةههاعر  ةههير إلهه  ا و ههال القتصههاد ة الصههعية التههب دعههانب منههها 
هًهم بنهها د صهنطس  ههمُ الهاوم المت امهة، ميههر   عه   اليلهاان  سهيب ال يههروف 
إ طاليههها ولان لتهههرا و ولنهههاا، كمههها  ل ههه  النتيههها  إلههه  اليهههون الةاسهههد  هههب مسهههتوق 
المعيةة،  هنا  مُ  عيةون  ب   يو ة مُ العيش، وينا  مُ  عيةون  ب 
سًهها    ههر مههاقد. و ههب بينهها  ذلههك  ههر   الةههاعر السههلو  النتهههاوف الهه ف  ما
دً عهه    عهه  مسههتغلب ا ومههال القتصههاد ة لت  يههق مكاسههب ش صههية.   هها ا
بسههههههعاً  عهههههه  السههههههلد والمنت ههههههال ا ساسههههههية  ةههههههكر  م ههههههرط  ههههههيم ا ومههههههة 
القتصاد ة التب ب اب  العالم  سهيب ال يهروف  سهيب شه د الت هاً اله  ُ ل 
ُ  إلًّ ول ذمهههههة. ولهههه لك  ذكههههها الةههههاعر علههههه  بيميههههة الههههها ُ   رقيههههون  هههههب مههههذم
وا  يف  ب ال ياة اليومية،  إذا كان  الصهية دهذدسق  مهس مهرال  هب اليهوم 

ً د والعةريُ ساعة.  يًة طوام ا    إن ا  يف سا
ل ا ب ان ال يروف عُ بومة ب ي ية واسعة دتميطر  ب جةهد الإنسهان، 
ً    الهههة ال  هههرا  والمسهههاكيُ وبو هههاعهم القتصهههاد ة  و يههها ل ادههها، وعهههام اعتيههها

نً"    ولان  (2)الصعية،  ةير إل  ذلك الةاعر "آلپر آلپ ا
 

(1) Kimi açlık derdinde, kimisi döner köşe 
Elli lirayı gördü beş liralık kolonya 
 Bîçaredir İtalya, İngiltere, Polonya… 
Kriz fırsatçıları hiç bırakmadı rahat 
 Namaz sade beş vakit, ahlâk yirmi dört saat... 

نًن د ر   ب كلية التر ية   امعة  وون    ير عهام   (2) ا 1985آلپر آلپ ا م.  عمهر  اليهو
ً  بيلاة   سًة بدادو ً وڰما روا لما ً ها  ما نهة و  مهُ" شهعيب شهاعر" ل هب  هاو. بو

ةً يًة  الي ا ة  ووا ةً عله  قنادها  50الب  و   لا.  التركية   ال مهو م طوعة موسي ية منةو
ً عة دواويُ شعرية ن ةر منها د وان وا ا.  عل  اليوديوب، إ ا ة إل  ب

-BKZ: “Bursa/Gürsu- Atatürk İlkokulu”, Erişim Tarihi: 13/1L2024. 
bit.ly/3TrChuI. 
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 "كنا نمي  طوننا  الطعام والةراب ول نلت   لل  را  
نا عل  بكر المعكرونة  نا دا ر اليي ، وبجيرك    يكسك

 لم نلاُ نعلم قاً العا ا مُ النعم 
 والآن لم  عا للمام والملك واليروة مُ  يمة ومنءلة

  الصي  والةهرة، وب رق دعيش  ب ال صوً وال ييل   مولعة"طائ ة منا 
قًة ال  ُ  مودون جوع    بكان  عنينا ا  ا

 الآن، الةهرة واليروة ومام الانيا ل دعنب شي وا 
وًنا"  ( K, s.367) (1)   ا ب رقكنا و ام  كو

دةير ا بيال إل  كيفية دغير عهادال النهاف  هب التعامهر مهد الطعهام 
والةراب   ي  كانوا  ب الما ب   ةيعون  طونهم  ا طعمهة والمةهرو ال ول 
 لت تههون إلهه  ال  ههرا ،  ههيجيروا الآن علهه  الي هها   ههب منههاولهم ودنههاوم قليههر مههُ 
وًنهها عههُ اسههتهتاً النههاف  الطعههام ميههر المعكرونههة  ههب بيههودهم. ل هها كةهه   كو
 هههالنعم وعهههام د ههها ريم ل يمتهههها، كهههان ل  ع هههيهم بطا هههب  الطعهههام  هههب  هههيُ بن 
ةً السههودا   ههيملون  ههب بن  صههلوا إلهه  النههءً اليسههير  إ هوانهم الضههع ا   ههب ال هها
مهههُ الطعهههام ال هههاف، يهههم  تسههها م الةهههاعر  هههب سههه ريةن كيهههش لمهههُ  سهههكنون 
وَن الم امههههال والمنا ههههب العاليههههة بن  همهههههم بمههههر   ، ويتيههههو ال ههههييل وال صههههوً
ا كهههر  هههوم؟!. للاهههُ سهههي ان مهههُ  صهههرطف  قًهههة الههه  ُ  مودهههون جوعهههو يهههذل  ا  ا

 

(1) Tıka basa doyarken bakmadık fukaraya  

Eve kapatıp talim ettirdi makarnaya 

Bilmezdik kıymetini olan bunca nimetin 

Şimdi hükmü kalmadı malın, mülkün, servetin 

Bir yanımız şan şöhret, diğer yan köşk ve yalı  

Umurumuzda mıydı aç ölen Afrikalı 

Bak şimdi kar etmiyor, şan, şöhret, dünya malı  

Koronavirüs ile yaktı bizi vebali 
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وًنهها ل  ا مههوً ويههابطريا! ب ههي   الةهههرة واليههروة وجميههد بمههوام الههانيا  عهها كو
  يمة لها ول دغنب عُ  ا يها شي وا. 

 :الالتزام الديني -4
ً   هيدب ا و  هة   ن الهن س  ا  هب است ضها "لم  كُ ا ير الا نب  عياو
الإنسهههانية دصهههغر بمهههام عاهههم الهههيي    تل هههي إلههه  جوانهههب م اسهههة دعت ههها  يهههها 
جًهههول الإنسهههان  النصهههرة والةههه ا ،  لالمههها اشهههتا الو ههها  واد الت لهههب الههها نب  هههب 
اًدها بمهههام عاهههم  للاينونتههها الآدميهههة، ود لهههب طاقادههها التعيا هههة  هههب بسهههم  دصهههو

وًنا"  .(1)مصاب  يروف كو
وًنهها عههُ التههءامهم إوا   ر العا هها مههُ الةههعرا  إ ههان جائ ههة كو وقهها عيههط
بً التههب عاشههويا  ههيم يهه   ال تهههرة  ا مههُ الت ههها الهها ُ  طههرف م تل ههة، انطيقههو
الصهههعية. وقههها زههههرل ميمهههف يههه ا اللتهههءام مهههُ  هههيم مههها قامههها الةهههعرا  مهههُ 
ً ههه    يَهههتهم، ومهههُ ذلهههك  ئًيسهههة لاههههوً ال ائ هههة  سهههب معت هههايم وً بسهههياب 
الةههاعر "مصههط   نهههاد مههال و."  ههب مينويهها د ايههرك الإنسههان لل ههيم وال  ههائق 

  الا نية، وعام ميالدا  ال ضا ا الإنسانية، ثي وم ما درجمتان
 "نسي ك ال  ي ة ب ها الإنسان المادف 
 بلق السمد إل  ما   ولا ال انون الإلهب 
يًا د ترف؟   ب ُ كنِ  ب تها الإنسانية وسو

 

وًنهها  ههب سههياف نصههو  ال طههاب  (1) اًوشههةن "بدب ا و  ههة ود ليههال كو  سههيُ عمههر الا
اًسههههال ا دبيههههة والإنسههههانية  اًف الم لههههة الاوليههههة للا م يههههر  -الةههههعرف المعا ههههر"، بو

ف1ً، العههاد3الموسههوعة ال ءائريههة الميسههرة، جامعههة  ادنههة/ال ءائر، مهه  م، 2021/ مهها
 22 . 
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 ( K, s.348) (1)ل دنسِ بن العمر قصير، م رد ل اة"
  ب ي   ا بيال  هر   الةهاعر التوجها المهادف لدنسهان اله ف نسهب 
ال  ي هههة  سهههيب ا تتانههها  الهههانيا وشههههوادها، و هههمط بذنيههها عهههُ ا وامهههر والنهههوايب 
الإلهية. ول   ول الةاعر  ب ي ا الم ام بن  ستغر  ر ة  ا يا عُ  يروف 
يًيههة التههب  لههط   الإنسههانية، ميههر ال ههروب  وًنهها ويتطههرف إلهه  ا  ههااث اللاا كو
وا ومههههال، ويتسهههها م مسههههتنلاروان ب ههههُ كانهههه  الإنسههههانية  ههههب بينهههها  وقههههول يهههه   
يًا وهيريهها مههُ اليلههاان مهها  ههرط  يًيههة؟ ب ههُ كانهه  عنههاما  ههرط  سههو ا ومههال اللاا
بههها، و هه لها ال ريههب قيههر اليعيهها؟،  ال يههاة قصههيرة والعمههر ل اههة، ول ن ههاة لنهها 

ً د الالم عُ  ل ا.   سوق التوجا إل  الله، واللتءام بتعاليما، و
نً"  يههاعونا إلهه  قههرا ة الرسههالة الإلهيههة التههب  بمهها الةههاعر "آلپههر آلههپ ا

 Mesajı Doğru"جههها ل بهههها ال ائ هههة قهههرا ة  ههه ي ة  هههب قصهههيادا 

Okuyabilmek/ ةً علههههه  قهههههرا ة الرسهههههالة قهههههرا ة  ههههه ي ة"، ثي هههههوم مههههها ال ههههها
  درجمتان

 "لما انتةرل العيقال هير المةروعة ودوا عها 
 و رنا نت وم مد ا جنييال ونعان هُ بمام المي
ا ل   رق  العيُ الم ردة  سلص الله علينا  يروسو
 ويا يو ذا الآن  يعانب  ت  عُ  ليلتب 

 بكلنا الر ا و  وف العياد  ت  ون ُ  ائمون 
لنا ال يروف عُ ال امد وال ماعة   عكءك

 

(1) Hakikati unuttun dünyevileşen insan!  

Hele bir kulak kesil, ne der ilahi yasan? 

Suriye yanıyorken neredeydin insanlık?  

Unutma insanoğlu ömür kısa, bir anlık… 
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 لما ان ر نا ه ل   بمامنا 
 المييب الليلية والموا ير وال انال 

 كنا نتصا ف   رية ونتعانق ون يطر عينية 
  رنا الآن نضد مسا ال بيننا  ت  عنا سيرنا 

 ما كنا نءوً جيراننا من  سنوال طويلة ولو مرة وا اة
 الآن ن ُ م يوسون ومعءولون  ب بيودنا 
وًدا  كير المتمل ون، و لئ التءلطس ذ

  ص  ون لمُ ل  ساوف شي وا مُ بجر مصل تهم 
 ل  لت تون إل  اللا ا ة، ول  عنيهم الت ص  

 ( K, s.366) (1) سيطرل الغيية والريا  عل  كر مكان"
 هههب يههه   ا بيهههال  عيهههر الةهههاعر ب ضههها عهههُ موق ههها الهههرا   لمسهههيلة 

إلهه   -  سههب الةههاعر–الن طههاط ا  يقههب الهه ف ب ههاب الم تمههد، ودسههيب 
 

(1) Nikâhsız birliktelik, sevgili, flört derken  

Namahremle apaçık, sarmaş dolaş gezerken 

Allah, gözle görünmez virüsü bulaştırdı  

Şimdi artık mahremden bile uzaklaştırdı 
Oruç tutarken yedik kul hakkıyla faizi  
Cami ve cemaatten ayrı bıraktı bizi 
Sapkınlığa düşünce kapandı birer birer  

Fuhuşhaneler ile pavyon ve meyhaneler 

Ulu orta, apaçık sarılıp öpüşürken  

Şimdi metreler koyduk aramıza, yürürken 

Yıllar yılı komşuya uğramazdık bir kere 

Şimdiyse kilitlendik, kapatıldık evlere 

Yağcılık had safhada, çoğaldı şakşakçılar 

Menfaati gereği hiçi alkışladılar 

Bakmazlar liyakate, görmezler kariyeri  

Gıybet ve riyakarlık kaplamıştı her yeri 
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وًنا.  ل ا دغيرل ال هيم وا  ي يهال  هب الم تمهد،  بن د يتل  ا مة   يروف كو
اًجهههه  المعههههاميل  وانتةههههرل العيقههههال هيههههر الةههههرهية بههههيُ الرجههههر والمههههربة، و
الر وية، وانت هك    وف العيهاد، وسهاً النهاف  هب طريهق الضهيم والن هراف، 
ا إله   ً ام، وكير المتءل ون والمتمل هون، ولهم  عها ا مهر  وسهس وق طع   لة ا 
وًن الن هههوذ  بيلههها، وشهههاع  الغييهههة والنميمهههة  هههب كهههر مكهههان، وههههاا ا  هههراد   هههاط
والمكاسب الة صية بكير مُ ال يم وا  يف واللا ا ة والت ص    لاان مهُ 
وًنهها   ي ههي نطا نتههوجس  ي ههة  نتي ههة ذلههك بن سههلص الله علهه  ا مههة  يههروف كو
مههُ بن ن تههرب  تهه  إلهه  بوواجنهها و يئلنهها، وبهلِ هه  دوً العيههادة  ههب وجوينهها، 
را علينهها   تهه  ب ههي نا نةههعر  الةههوف وال نههيُ إلهه  ال ههامد وال ماعههة، و هه 

 العءم وال يس  ب مناولنا. 
ميههر  قهها  ر هه   عهه  الإجههرا ال ال تراويههةالاولههة التركيههة  وكانهه  

ً  الههوطُ،  لاههان مههُ  ميههر هيريهها مههُ الههاوم ً ههيل الطيههران إلهه   هها دعليههق 
اع   ً هههيل ال ههه  والعمهههرة، ا مهههر الههه ف دعههها شهههاعروا  ههه  نتي هههة ذلهههك دوقهههس 

"Kafi/"ويو مُ بوا هر الةهعرا  المميلهيُ للةهعر الها وانب  هب العصهر   (1)كا ب
التضههههرل"،   ههههوم  ههههب /yalvarışال هههها   بن  ههههنام قصههههياة كاملههههة  عنههههوانن "

 مو د منها ما درجمتان
 

(1) Kafi/ كهها بن اسههما ال  ي ههب بكههرم ق طههان. ولهها  ههب السهها د والعةههريُ مههُ ببريههر عههام
م  ما نههههة دنيءلههههب. الت ههههق  كليههههة الصهههه ا ة والنةههههر   امعههههة اسههههتانيوم عههههام 1966
م.  ههرً العا هها مههُ ال صههائا 1988م. بههاب العمههر  ههب م ههام الصهه ا ة عههام 1987

والروا ال. كان  نام قصائا   ب الياا ة د   السم المسهتعاً " لمهب  هان"، وثيمها 
  عا باب  ب است اام السم المستعاً "كا ب".

-Uyanış Yayınları, “Ekrem Kaftan”, Erişim Tarihi: 31/1/2024. 

bit.ly/3Pa5NCB. 
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 "ل دال بيودك بي مذمنيُ ول جماعال 
 ول دتر  بجسادنا يةة  عي ة 
 إننا عاجءون بمام جريوم  ل تكا 

  ي د علنا عا ييُ للاتا ك و يييك
 بدطوف الطيوً  وم اللاعية 

ةً بيتك ال رام"  ( K, s.354) (1) ون  رم ن ُ مُ ويا
  هههب ال صهههياة  تضهههرل الةهههاعر إلههه  الله دعهههال  بن  مهههاط العيهههاد  هههال وة 
سًة الةعائر الا نيهة، وبل  هال  والطاقة مُ بجر الت وطف عل  بدا  العيادة ومما
بيودا  اليهةو مهُ المهذمنيُ وجماعهال المصهليُ. يهم  عيهر الةهاعر عهُ ع ءنها 
ا بمههام ال يههروف الهه ف  ل هها الله، ويسههيلا سههي انا ودعههال  بن  عيننهها علهه   جميعههو
الطاعههة والمتيههام للاتا هها وسههنة نييهها  ههل  الله عليهها وسههلم. و ههب ل اههة  مههُ 
ال ههءن والتضعضههد  عيههر الةههاعر عههُ  سههردا اللاييههرة  ن الطيههوً  ههذذن لههها 
ةً اليي  ال رام والطواف  وم اللاعية، بينما المذمنون اله  ُ  ل ههم الله    ب ويا

 لعياددا    رمون مُ ذلك.
وًنا قها نهءم  العيهاد  سهيب  هًم بن جرط الةعرا   رون بن  يروف كو و
بًف  د اوويم ال اود ود ريطهم  ب   هوف المعيهود    ها كهان ل لهة  مهُ الةهعرا  
آ ر  ب ي   المسيلة،  ي   ر ضون كلية كهر مها   هام  هوم يه ا المو هول، 

 

(1) Evlerini müminsiz cemaatsiz bırakma  

Dizimizi dermansız ve takatsiz bırakma 

Aciziz yarattığın bir mikrop karşısında 

Kitab u habib'ine itaatsiz bırakma 

Kuşlar mı tavaf etsin kâbe’nin etrafinda  

Mescid-i haramını ziyaretiz bırakma 
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ول  عتر ههههون  صههههلة الهههها ُ والإ مههههان بههههه ا ا مههههر، ومههههُ ذلههههك قههههوم الةههههاعر 
"murğYaAhmet /"   ما درجمتان (1)ب ما  غموً

 "ب ًّا كان مُ و د ال انونك المسمط   الا ُ والإ مان 
  المنطق  ب ي   ال و   ليس منط نا 

اً  النا  ة؟ وماذا  رون؟  فً مكُ يذل  ال  ُ  نارون مُ و  مكُ  ا
يَة ما  رونا، ي   العيون ليس  عيونب   ل بستطيد ً
 كرط إنسان  مولدر ب ادا، كينا ليس ينا  د انة ب رق 

ةً    م دماهب، ي ا الإ مان ليس جء وا مُ ذادب"  ( K, s.352) (2) بسطو
ك  هب الم هاكيم الا نيهة والع ائا هة السهائاة  هب الم تمهد،   الةاعر  ةهكطِ
ا بن يههه   ال واعههها والم هههاكيم قههها   هههال  هههي يتها  سهههيب ال و ههه  التهههب  واعمهههو

وًنهها.  ا عيةههها الإنسههان   سههيب جائ ههة كو لههه   ال لاههرة  يههيطُ الةههاعر بن  وديكيههاو
وبن النههاف  تعصههيون لمنههاي هم الناههرة إلهه  ا شههيا  د تلههس مههُ  ههرد لآ ههر، 

ال لارية ونامهم الع ائا ة، وي هاون  هعو ة  الغهة  هب  ههم الم هاكيم وا نامهة 
 نامة  لاريم ال ا ة  ستيعاون ا  لااً ا  رق، ا  رق. والناف بت ا سهم  

ويههه ا مهههُ شهههينا بن   هههاط مهههُ  ههههم الآ هههريُ بو الن تهههاح علههه  وجههههال ناهههر 
 .م تل ة

 

ن شاعر وكادب، ولا  ب امكل ، وبدم دعليما اليانوف  ب ما نة قير شهر،   (1) ب ما  غموً
 م. 1980ود ر   ب قسم الريا يال كلية العلوم جامعة هاوف عام 

-BKZ: Facebook, “Ahmet Yağmur”, Erişim Tarihi: 21/1/2024, 
bit.ly/3TrBFVK. 

(2) Kim koymuşsa kuralı, din iman diye, diye  
Bu kaosun içinde, mantık da bizim değil 
Kimler camdan bakıyor, ne görüyor kim bilir  
Ben onları göremem, bu gözler gözüm değil 
Herkes kendine tapar, başka din yok sanırsın  
Efsane beynim kadar, bu iman özüm değil 

 

https://bit.ly/3TrBFVK
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وبمهههام يههه   ال لاهههرة   هههوم اليا ههه ن مهههُ المسهههلطم  ههها بن الإنسهههان  كا هههة 
يًة بو نءل   ا مصهيية  ل هي إله  ال هوة الم اسهة التهب  بجناسا إذا ما دايمتا كا
 ذمُ بها لتر هد عنها الهيي  ودلاةهس عنها الو ها ، وقها بكها ال ميهد عله  ذلهك، 
يًم.  اًل النههاف وب لاهها يًم دصههو ومههُ بيههنهم الةههعرا  الهه  ُ  عكسههون  ههب بشههعا
للاهههُ الغريهههب  هههب ا مهههر يهههو بن  هههيدب شهههاعرنا، ويضهههرب  كهههر ذلهههك عهههرا 
هيههها اليد نيهههون مهههُ بن الههها ُ والإ مهههان ل  هههلة لهمههها  د مههها  اط ال هههائص، ويهههردط
م  بً هها ود هههط يًههة التههب  لهه   ههالييد والعيههاد، بههر  ههاعو النههاف إلهه  ا تههرام   اللاا
قصا ،  ن الناف  تعصيون  نامتهم الع ائا ة ويصعب عليهم  هم ا نامة 
ا  ييكة  ثكيِمهههك ًُ م صهههِ ا كلا مً مهههِ ا بك هههك مهههك ا  هههرق، ودناسههه  الةهههاعر قهههوم الله دعهههال  قوك

وكًقن  ةً الةهه  يِيههر   )سههو ًُ كك و عههك يكعً هه  مً وك اِ ك  يكً  بك ههً (، وبنهها ل بهها مههُ 42/30ككسههك
ً د اليي   التوجا إل  الله عنا وقول بف مصيية،  هو سي انا يو ال ادً عل  
بما العلوم وا نامة ا  رق  ما يب إل سيب ووسيلة ل  نيغب د ايلها، و ب 
ا وههههه ط الطههههرف عههههُ المسههههيب  الوقهههه  ذادهههها ل  نيغههههب العتمههههاد  عليههههها كليههههو

  ال  ي ب ال ف  صرطِف ا موً ويابطريا.
 يههر   بن  (1)مصههط   طههاد  "/ Mustafa Tatcıبمهها الةههاعر "

ً ، ولاه هالهم  يًم عله  بسهياب المهرا، والي ه  عهُ مصها   صر النهاف بناها
 ثي وم ما درجمتان مسيب ا سياب سي انا ودعال ، 

 

مصههههط   طههههاد  ن كادههههب و ا هههه  وبكههههاد مب،   عههههرف  ي  ايهههها  ههههب ا دب الصههههو ب  (1)
لهها  ههب دنيءلههب  ههب اليههانب عةههر مههُ  يرا ههر  يطُ عضههووا بهي ههة 1961التركههب. و  م. عهه 

يًس  ب قسهم اللغهة التركيهة وآدابهها  كليهة التر يهة جامعهة ههاوف ) م. لها مها 1986التا
  ر و عل  مائة و مسيُ كتا وا  ب ا دب الصو ب التركب.

-BKZ: Biyografya, “Mustafa Tatcı”, Erişim Tarihi, 7/1/2024, 

Https://www.biyografya.com/biyografi/12920. 
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 "ل دةغر ن سك  الصيُ وال يروف وايتم  ة ونك  ا ب ب 
 إذا كن  دي   عُ سيب، ست ا   ب ل م اللالب بو ال  اش 

ا باون بمر الله  ييهال بن  صيب ال يروف ب او
وًن شي وا  ب ي ا العالم.   ل الصينيون ول هيريم   اط

 ( K, s.357) (1)كر شب  م اً لدنسان من  وق   عيا"
 هنهها  هههاعو الةهههاعر الإنسههان إلههه  بن  صهههرف ناههر  عهههُ السهههيب  هههب 
زهوً ال يروف ال ف  عت ا بنا نتي ة  كر ل هم اللاهيب وال  هاثيش،  هيههال 
ا إل   هههاً الله!، بمههها الصهههينيون وهيهههريم  مههها يهههم إل  بن  صهههيب ال يهههروف ب هههاو

ً  الله.   ةرر عاجءون عُ و د ال طص والتاابير  مر  قاط
والةاعر  ينما  اعو الإنسان إل  التسليم   اً الله ل   صا ب لك بن 
 كههسط الإنسههان عههُ السههعب والطلههب ود ههرف ا سههياب لسههتاامة  يادهها، وللاههُ 

  ب الوق  ذادا   ب بل  علطِق كرس آمالا عل  ا سيابن 
هًم بننب بقوم يك ا،  ي دتوقس واسدك   "و

 ودل ال لب لصا يا  تصرف ثيا كي ما  ةا 
 انار   ليك إل  ال اعر ودع طر

وًا شي وا  ب ي ا العالم    ي العرب ول الع م  مكنهم بن   اط
 
 

 

(1) Heman işine bak kardeş takılma çin'e virüse  

Sebep ararsan bulunur köpek eti ya yarasa  

Hakk’ın bir emri olmadan hangi virüs kime süse  

Ne çinlisi maçinlisi plan yapar bu alemde  

Bütün olmuş olacaklar demdir yaşayan âdemde 
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 كر شب  م اً لدنسان من  وق   عيا 
يًب بن الله يو مالك الملك، ويو ال ف   يب ويمي "  ( K, s.357) (1) ل 
 Bütün olmuş"وقها ب هاد دلاهراً الةهاعر لليومهة التهب   هوم  يهها 

olacaklar demdir yaşayan Âdemde/  كهر شهب  م هاً لدنسهان منه
وقهه   عيهها"  ديكيهها المعنهه  وديكيهها   ههب ذيههُ المتل ههب،  يهه  إن يهه   اليومههة 
د رً ال لارة التب  سع  الةاعر إل  ديكيهايا عله  طهوم ال صهياة،  لاهر شهب  
م اً عنا الله قير  لهق الإنسهان  وله ا   هب عله  يه ا الإنسهان بن  سهلم قليها 
لصا يا  تصرف ثيا كي ما  ةا ،  هو سي انا مالك الملهك، وملهك المللاهول، 

اًد  الله.     ض ك وييكب، وي  يب وي مي ،  ي   اث  ب ملك الله إل ما ب
ولههه لك  هههر   الةهههاعر "بولنههه  جهههان" سهههو  زهههُ  عههه  النهههاف  هههالله 

  سي انا ودعال ، ثي وم ما درجمتان
 " ب كر عصر 
 داايمنا مصيية 
ا"   ( K, s.322) (2)ير   اطً المعيود شي ا قيي و

 

 

(1) Böyle desem de durma ha elin işte ola dursun  

Gönlü sahibine bırak o oynaşta ola dursun  

İçinden izle yapanı akıl başta oladursun  

Ne arab’ı ne acem'i plan yapar bu alemde  

Bütün olmuş olacaklar demdir yaşayan âdemde 

Şek yok mülkün sahibidir hem oldurur hem öldürür 
(2) Yüz yılda bir 

Bir musibet...  

Kötü mü yapar mabud?  
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 الةهههاعر  تسههها م مسهههتنلاروا عهههُ ال كمهههة  هههب البهههتي ال التهههب دنهههءم 
ا،  هو - اشا – اليةرية عل  التوالب، وي رً بن الله دعال    بن   اً شي ا قيي و

سِ  وكامِ وكا كنً هه  كُ ا كمههً نك ههً   مههِ ولِ وك وًفِ وكالً هه  كُ الً ههك بً   مههِ نسلا مً ِ ةههك وك لكنكيًلهه  ال ائههرن قوك
ةً اليك كركةِن  كُ  )سو ابِرِي رِ الصس (، ومعلوم بن ن   ا ن س 2/155وكاليسمكركالِ وك كةطِ

  المول  نةي عُ بسياب عاة منها ا و  ة وال يروسال المهللاة. 
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 المبحث الثاني 
 آليات الالتزام في شعر كورونا 

ا  دًياطههو  ههرديص  ههُ الةههعر منهه  بههاا ال وجههود  و تهه  الوقهه  ال ا ههر ا
ا  اههايرة اللتههءام ل سههيما  ههب يهه ا العصههر، وذلههك نتي ههة مهها  كتنههس يهه ا  ويي ههو
العصر مُ يموم وبومهال دلاهاد دةهمر كهر ميهاد ُ ال يهاة،  يه    ها الةهعرا  
بن سهم إوا  الهموم والآلم التب   ملها الواقد الجتماعب المعهيش، ثي ن هون 
للتعييههههر عههههُ آمههههالهم وآلمهههههم وهضههههيهم وسهههه طهم. ول هههها سههههلك الةههههعرا   ههههب 
التعييههر عههُ يهه   الآلم والآمههام والطمو ههال سههييو وآليههال د لهه   يههها اللتههءام 
المتيج  بلهيهب الهر   والتمهرد. ومهُ يه   الآليهال التهب دلاةهس بو هوح عهُ 

 وًح اللتءام  ب ا شعاًن 
 :الثنائيات الضدية -1

دةههههير الينائيههههال الضهههها ة إلهههه  اسههههت اام كلمههههال بو م ههههاكيم  نههههاق  
ا لإبهراو مها  كتن ها الهن  مهُ جماليهال ودللل دعيهر عهُ  لاهرة   عضها  عضو
معينهههة  طري هههة دييهههر اليتمهههام ودةههه   التيمهههر، وكمههها    هههامن " ضهههائر ا شهههيا  
دعرف  ي ااديا   ال ير  عرف  الةهر، والن هد  عهرف  الضهر، وال لهو  هالمر، 

، وشهههين يههه   الينائيهههال بنهههها دسهههاعا (1)والصهههغير  هههاللايير، واليهههاطُ  الاهههاير"
الةهههعرا   هههب إنةههها  الصهههوً ال ويهههة والمعهههانب العمي هههة، ودعهههءو دهههييير الهههن  

ومهههُ الينائيهههال الضههها ة التهههب شهههال اسهههت اامها بهههيُ ينا ههها ال صهههائا  .الةهههعرف 
 مو ول الي  ن 

 

فًن ديويهههر مةهههكر ال هههرآن، ل. ب مههها  ههه ر،   (1) ، المكتيهههة العلميهههة، 1ابهههُ قتييهههة الههها نو
 .58لينان،  -بيرول  
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 :الحياة والموت -أ
ال يههههاة والمههههول م هومههههان متغهههها ران، شههههغي ذيههههُ الإنسههههان منهههه  بهههها  
ال لي ههة،  ههراح الةههعرا   عيههرون عههُ مةههاعريم إوا  يهه   ال ضههية اللايههرق  هههب 

 إبااعادهم الةعرية. 
ً ، ولهم  ل ا  وًنا إل  و ها   عها وقه  قصهير مهُ زههو د وم  يروف كو

 تمكُ الطب ال ا   ول الإجرا ال التب اد  دها الاوم مُ الوقا ة مُ الو ا  
ا  ههب م ههام العلههم والتلانولوجيهها،  هًههم اعت ههاد اليةههرية بنههها دعههيش عصههروا ذيييههو
وًنها، وب هي   ا ولويهة  ونتي ة ذلك دوق ه  ال يهاة  يكملهها  سهيب  يهروف كو
د الةعرا  مُ  يم ينائية  ا ساسية يب السعب للي ا  عل  قيا ال ياة. وقا ناط
ال ياة والمول بيع  السلوكيال التب دودف   ياة ا كيريهة مهُ النهاف.   هوم 

  نما درجمتاالةاعر "نهاد م ما اوهل " 
نًا مُ المول  مُ ال اائق ذال ا ش اً ال ضرا ،  "كيا بنا ن رط  را

قًا ،  والمتاجر ذال ا  وا  الء
 و ةود الناف،

اًئ ة الو ا ،  لً التب د وح منها   وي   الةوا
 (K, s.320) (1)إل  ميوق  ستوعينب بنا وبن "

 الةاعر  ب يه   ا بيهال  هاعو النهاف إله  التهءام الييه   يه  ا مهر 
لً وال اائق والمتاجر  ي  المول  وال ياة، ولال  ال راً مُ الود ام  ب الةوا

 

(1) Yeşil ağaçlı parklardan, 

Mavi ışıklı mağazalardan, 

Ölümden kaçar gibi kalabalıklardan 

Ve salgın kokan bu sokaklardan 

Sığınabiliriz seninle bir yuvaya 
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والهي .  رهم بن ي   ا ماكُ كان  قير زههوً ال يهروف دهروطح عهُ الهن س، 
ةً للمول وال نا .   وديع  الطمينينة وا مر،   ا ب ي    عا ال يروف بذ

ً ضا لما قا  صيب الإنسان مُ ههروً ودلايهر  يم  عير الةاعر عُ 
 ن ما درجمتاوويو بن سا واعت اد  بنا  ب ميمُ مُ ال يروف، ثي وم 

 ُ  "كم مُ ملو  وسيطي
 ايتءل سلطنتهم  سيب ي ا ال يروف ال وف!

ً  كر  ب بنا  ان  ل ا بد
 ولم  عا  ف شب   م افر  سيب انتةاً ال يروف 

 وللاُ
 ( K, s.322) (1) ل با بن  سعنا اليي "

ل ا قهر ال يروف هروً الملو  والسيطيُ، و ططم سلطنتهم، وكةس 
ً  ال ميههد بن كههر  ههب  ههان، ول  ي هه  إل وجهها  عههُ   ههريم وع ههءيم.  يهه  بد

 اللايير المتعالب، ومُ يمط   ب بن   توينا المنءم  ي  ا مُ والسكينة. 
ا جمهههييو  ا طييعيهههو كمههها جعهههر ال يهههروف  الإنسهههانك  تمنههه  بن  مهههول مودهههو
. د ههرف عليهها ب كههام المههود  وال نههائء المتعايهها عليههها  ههب الةههريعة الإسههيمية

نً"   وم   نما درجمتاالةاعر "آلپر آلپ ا
"  ..................................... 

 اشت نا  ت  إل  المول ال مير
 

(1) Nice şah ve nice kralın saltanatı,  

Kudretli bir mikropla sallandı.  

Her canlı bir fani olduğunu anlarken;  

Bir virüsün istilasına karşı kalmadı tadı 

Ama, 

Biz yine de bir eve sığdırabiliriz hayatı. 
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ا  ما بسعا الإنسان بن  مول شهياو
 ( K, s.366) (1) ويا ُ مد جمول الناف!"

ل ههها بجمعههه  الم هههامد ال  هيهههة المعتيهههرة علههه  مسهههتوق العهههالم علههه  بن 
ا  ا هههة  التغسهههير والتلا هههيُ، ويهههب  وًنههها ب كامهههو للمسهههلم المتهههو ط    يهههروف كو
دهههاابير ا تراويهههة د مههههد بهههيُ الو هههها   ةهههروط وواجيهههال وسههههنُ هسهههر ودلا ههههيُ 

 . (2)المود   ب الةريعة الإسيمية والشتراطال الص ية واليي ية المرهية
ولمعر ههة الةههاعر التركههب المسههلم  ميههر يهه   التههاابير ال تراويههة التههب 
  ههب مراعادههها عنهها دغسههير المتههو    ههال يروف ود نهها  تمنهه  بن  ههءوم الو هها  
ويرجهههد الإنسهههان إلههه  سهههابق عهههها  ود هههرف عليههها ب كهههام ال نهههائء المعتهههادة، بو 
ا وي ا ُ مهد جمهول النهاف.  مهُ مهال  سهيب يه ا الو ها   ر جه  بن   مول شهياو
وًنها  ةهيا الطهاعون، والنيهب  هل  الله عليها وسهلم  ا  وذلك  ن كو  كون شهياو

 . (3)ب ير  ين مُ مال  الطاعون  هو شهيا 
 
 
 

 

(1) …………………………………..  
Hasret kaldık ölümün bile hayırlısına 
Ne mutlu o kişiye, şehit olur, ölürken  

Mahşeri kalabalık ile defnedilirken 
وًنههها علههه  ب كهههام العيهههادال"، بيهههر جائ هههة  (2) سهههعا بهههُ دركهههب ال هههيين، "بيهههر جائ هههة كو

وًنا عله  ب كهام العيهادال وا سهرة وال نا هال، منامهة التعهاون الإسهيمب، م مهد  كو
ةً ال امسة والعةرون،   .33م،  2023-1444ال  ا الإسيمب الاولب، الاو

، داً إ يها  التهراث 3  يف مسلم، ل.م ما  ذاد عيا الياقب،  اب بيان الةههاا ،    (3)
 . 1521بيرول،   –العر ب 
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 :العلم والجهل -ب
، وجههر  ال هر يو "ن ي  العلم، د وم جهر  هين   ها، وجههر علهبط

 . (1)به ا ا مر. وال هالة يب بن د عر  عيو  غير علم"
وقا ل ي الةعرا  إل  است اام ي   الينائيهة الضها ة بهيُ العلهم وال ههر 
وًنههها، بههههاف بيهههان الوجههها ال هههادم المضهههطرب الههه ف  يًم عهههُ كو  هههب جهههرط بشهههعا
دعيةهههها الإنسههههانية وقهههه  ال يههههروف، وكةههههس الوجهههها الآ ههههر المةههههرف الو هههها  
اًل العلمية التب د ت   عُ بذيان ب  ابها  ب دلك ال ترة  المتمير  ب البتلاا

 لعي  المصابيُ  ال يروف. 
ول ها كةه   الت ها ال الهائلههة التهب واجهتهها اليةههرية  هب ومهُ جائ ههة 
وًنههها عهههُ  هههرال  دام  بهههيُ العلهههم وال ههههر، د لههه  يههه ا الصهههرال  هههب م تلهههس  كو
جوانههههب ال يههههاة، و ا ههههة الصهههه ة العامههههة،  يهههه  انتةههههرل  ههههب ذلههههك الوقهههه  
و ههه ال شهههعيية دهههنمط عهههُ جههههر عميهههق  ههها مر، ودههههاف إلههه  د سهههيُ  هههر  
التعامهههر مهههد الو ههها  ال طيهههر، بيههها بن بكيهههر يههه   المعلومهههال مغلهههوط، ليسههه  
ا علهه  الإطههيف  إذ لههيس لههها بف مسههتنا علمههب، وال ليههر منههها   تهها    هه ي و

 إل  داقيق. 
ً ضههها لميههر يههه    ولههه ا ن ههها الةههاعر "مصهههط   نهههاد مهههال و."  علههُ 

 نما درجمتاالو  ال الةعيية التب لم   م عليها دلير علمب قاطد، ثي وم 
 " عضهم  ةرب اللاونيا  عل  التوالب

بًية  ب الناا ة   و عضهم مهووف  غسر اليا ُ 
 ل ب ا  ر ب  ا جانب  ب وطنا 

 و عضهم  ضيش الصابون العر ب إل  و اد ا 
 

ن لسان العرب،  صر ال يم،   (1)  .714،  9جمام الا ُ ابُ مناوً
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رط  لً واليع    تش عُ ال ك اً  اللاوا  و عضهم   رف مُ و
 ( K, s.351) (1)واليع  الآ ر  رهب  ب العيش لماة بطوم"

يهههه   ا بيههههال دعكههههس  عهههه  جوانههههب ال هههههر بو عههههام ال هههههم اللاامههههر 
وًنهههها.  إ هههها ة الصههههابون إلهههه  الء ههههادف،  للو ههههد الصهههه ب  سههههيب جائ ههههة كو

لً، وو د ال ر  ل  م  للوقا هة مهُ  والإ راط  ب شرب اللاونيا ، وبكر اللاوا
ال يروف  يف  لة علمية، وقا  كون ي ا مينيوا عله  جههر  مطيهق للمسهيلة بو 

 عل  دااوم معلومال هير د ي ة.
يًُ" بن العلههم قههادً  و ههب الم ابههر دو ههف الةههاعرة " لةههُ موسهه  شههنا

ً ، ولهه ا   ههإذن الله دعههال  علهه  م ابهههة يهه ا ال يههروف اللعههيُ وال هها مههُ انتةهها
  نما درجمتاد اطب ال يروف قائلة 

وًنا   "سينتهب عها  كما ستنتهب سلطنتك  ا  يروف كو
 (2) العلم والمعر ة والت هيءال الطيية يب مذشر س وطك"

 ودضيشن 
"الطب دائموا   ام ال لوم، والعلم دائموا  ب بمان"
 (3) (K, s.336 ) 

وًنا يهب  تهرة مذقتهة دمهر مهروً  دذكا ي   ا بيال عل  بن جائ ة كو
ر  ههين دههيييرال الو هها  ستن سههر مههد الوقهه ، وسههيكون  لطال المذقتههة، وديةههط السهه 

 

(1) Kimisi bir dikişte içmektedir konyağı 

Kimisi hijyen diye el yıkama manyağı 

Hiç kimse ecnebiyi uğratmıyor yurduna 

Kimi arapsabunu katıyor yoğurduna  

Kimisi kelle paça, kimi sirke peşinde 

Kimisi daha uzun yaşamanın düşünde 
(2) Coronavirüs saltanatı, senin de geçer devrin  

Bilim, ilim, tıbbi donanımlar senin çöküşün  
(3) Tıp her zaman çözümde, bilim hep güvende  
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ام  هب م اومهة الو ها  والتصهاف لها.  للعلم والمعر ة والت هيهءال الطييهة دوً  عهط
م ا مصههاً بمههان. ويهه ا كلهها   الطههب   ههاط ر دائمههو ا  ههيو للمةههاكر، والعلههم  ميههط دائمههو

  عير عُ ي ة الةاعر  العلم والطب وما  ل  هما مُ مست اال. 

 :الأمل واليأس -ج
هًهههم ال هههوف الههه ف  سهههتولب علههه  ال لهههوب  سهههيب ال ائ هههة   ههها  هههيدب 
مَ، وييعههه   هههب ن هههوف المتل هههيُ ا مهههر والرجههها ،  ا  اليه هههة والت ههها ا دب ب يانهههو
ويههههوجههم ن ههههو دوقعههههال إ  ابيههههة  ةههههين المسههههت ير، وعنههههايا دتيشهههه  الهمههههوم 
ويسكُ ال لق. ومد بن ب ام ال ار والعءلة م ي ة مذلمة  إنهها "دمهها لمسهت ير  
ا  مط  طهههرح الةهههعرا  ال هههوف جانيهههو ، ودهههو ب  هههيدب نهههوعب مو هههق، ومهههُ يهههك عهههامر 
ويطل ههون بقيمهههم و يههانهم  مههتف مههُ معههيُ ا مههر والرجهها  ب لاههاوًا  عيههرون بههها 

 .(1)عُ ال ائ ة والعءلة ويرسمونها  الصوً واللالمال"
يًُ"  هههب قصهههياة لهههها  و هههوم ذلهههك د هههوم الةهههاعرة " لةهههُ موسههه  شهههنا

ا مهر يهو الةهمس التهب ل  /Umut En Vazgeçilmez Güneş عنهوان "
 ن ما درجمتاهن  عنها"  م اطية الإنسان مُ كر بن ا  العالم 

 "اجعر يمتك عالية  ا إنسان العالم
 ( K, s.336) (2)وعش ب امك الملي ة  ال كريال والم عمة  العةق وال ب"

 

وًنها"  هب الةهعر العر هب  (1) اًسهة  هب  - اسر السيا عيا العام الينها، "ب هاا  جائ هة "كو د
وًد، العاد -يه34/1443شعر مُ و ب العءلة"، م لة كلية اللغة العر ية  إ تاف اليا

 .919م،  2021
(2) Umutlarını yüksek tut ey dünya insanı  

Aşk dolu, sevgi dolu anı dolu güncelerle  
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 الةهههاعرة د ههه ً الإنسهههان مهههُ اليهههيف، ودهههاعو  إلههه  التمسهههك  ا مهههر، 
وعلههو الهمههة، والسههتمتال  ال يههاة بهه كريادها ال ميلههة التههب دهها د اليههيف، وديهه ط 

 ا مر  ب الن وف.
ً ضهها بن  سههاوً اليههيف  كمهها  علههُ الةههاعر "مولههود  اش  ههون اوهلهه " 

قلههههوبك العههههامليُ  ههههب قطههههال الصهههه ة، وييةههههريم  ههههين يهههه   ا  ههههام سههههرعان مهههها 
مَ، ثي وم    نما درجمتاستنتهب، ودةرف شمس ا مر، ودت تف بوايير الت ا

 "لي تسِ الييف ودةرف شمسكم 
يًب  مًانلام ذال  وم ل  كًم و  ستت تف بويا

وًنا"  ( K, s.358. )(1) بن  وا شعيب مُ  يروف كو
 :الغنى والفقر -د

وًنا ا ير ا كيهر  هب اللاةهس عهُ ادسهال ال  هوة بهيُ  كان ل ائ ة كو
ا هنيههها  وال  هههرا ، ولابهههراو  ةهههر ناهههام العاالهههة الجتماهيهههة، وبيهههاب المسهههاواة، 
ود لطب ينائية الغن  وال  ر  ب ا شعاً التب دتنهاوم ال ائ هة. وقها بهرول يه   
الينائية  ا ة  ب ا بيال التب دعيهر عهُ التيا نهال الجتماهيهة والقتصهاد ة 

 ن ما درجمتا يم ي   ال ترة، ومُ ذلك قوم الةاعر "مصط   نهاد مال و." 
  (2) "طائ ة دعانب مُ ال ول، وطائ ة دعيش  ب   يو ة مُ العيش"

(K, s.348 ) 
 الةاعر  تنهاوم مهُ  هيم ينائيهة ال  هر وال هول ال هروف بهيُ الطي هال 
الجتماهيهههة والت ههها ال التهههب  واجههههها كهههر  هههرد، مركهههءوا  هههب الوقههه  ذادههها علههه  

 

(1) Umutsuzluk yok olsun, doğsun şu güneşiniz!  

Elbet açacak bir gün çiçeğiniz, narınız.  

Korona virüsünden halkımı kurtarınız! 
(2) Kimi açlık derdinde, kimisi döner köşe 
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التيييرال المتيا نة لل ائ ة عل   ياة ا  راد.  طائ ة دعانب مهُ ال هول وال  هر 
بينما طائ ة ب رق دست يا مُ ا و ال الصعية ود  ق مكاسب مالية طائلة، 

 ودتمرا  ب النعيم. 
و ههههب دصههههوير  ليو ههههال العامههههة التههههب  عيةههههها الم تمههههد  ههههب زههههر  

 ال ائ ة   وم الةاعرن 
 "امتيل ا سواف و ا    ةية ال ول 

ا عل  ع ب، و اً العياد  ب  يرة وذيوم" بًسو ان لب العالم 
(1)   

(K, s.348 ) 
لً  ا عله  ع هب مهد زههوً ال ائ هة،  سها بًسهو ل ا ان لهب الو هد العهام 
الناف إل  ا سواف والمتاجر  ةية ال هول ون ه  المهواد الغ ائيهة  لتهمهون مها 
ا. ويهه ا  يههيُ بو ههوح مههاق الهه عر وال ههءل الهه ف ب ههاب النههاف مههد   يههها التهامههو

 زهوً ال ائ ة. 
نً"، وي كطرنا    ود   النعمة قير  اليع  يم  يدب الةاعر "آلپر آلپ ا

  نما درجمتاال ائ ة ثي وم 
 "عل   يُ كان ل  ع ينا الل م وال ةاة والعسر عل  المائاة

قًة  مودون جوع  كر  وم"  ( K, s.366) (2) كان العا ا مُ ا  ا
 ناههر  امتهههان إلهه  بطا ههب الطعههام الهه ف دفههي   هها  الههيع  ل هها كههان 

قًة وهيريم جوع   نهم ل   اون  موائايم،  ب  يُ  مول إ وانهم مُ ا  ا
مً ههههم،  لمههها جههها ل ال ائ هههة ب انههه  عهههُ سهههو  د لايهههر يهههذل    تههه  مههها  سهههاط 

 ودصر ادهم ثيما  تعلق  إ وانهم. 
 

(1) Aç kalmak korkusuyla marketler doldu taştı  

Dünya tersine döndü, kulun feleği şaştı 
(2) Sofrada beğenmezken eti, kaymağı, balı  

Her gün acından öldü onlarca afrikalı 
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 :الحرية والأسر-هـ
وًنها  ةهكر   عكهس الت ها ال  دكاهر ينائية  ال رية وا سر  ب شعر كو

.   هها 19-ال طيههرة التههب دعههرا لههها ا  ههراد والم تمعههال  ههيم جائ ههة كو يهها 
كان مُ الصعب و د معادلة   ي ة بيُ  اجة الم تمد لد هاذ إجهرا ال 
مًة لل  هههاا علههه   ههه تا العامهههة و هههيُ ا يهههر الن سهههب والجتمهههاعب لتلهههك   ههها

 الإجرا ال عل  ال رية ال رد ة. 
ةً  ول ا ن ف الةعرا   ب إبراو ي   الينائية التهب دعكهس مهُ نا يهة مهرا

ودذكا مُ جههة ب هرق عله  شهوف النهاف   ا سر  سيب الإجرا ال ال تراوية،
ً  ههة يهه   ال يهود التههب  ر ههتها ال ائ ههة، ومههُ ذلههك  إله  ال ريههة والنعتههاف مههُ 

 ن ما درجمتااش  ون اوهل " قوم الةاعر "مولود  
وًا بسرق  ب الييول   "إ وانلام وب وادلام  ا

كَم  ةعرون  ال نيُ إليكم"  (K, s.358) (1) وووجادلام وببنا
 ههب الم ابههر  ههاعو الةههاعر "كهها ب" النههاف إلهه  اسههتغيم يهه ا الو ههد 

 ن ما درجمتاالم روا عليهم  ب العيادة والستغ اً والاعا ، ثي وم 
 "لنءيطُِ  ياة ا سر  الصير 

 وليذ ر المذذن قرا ة  لوادا علينا عنا الممال 
 لنتوجا إل  الله  التضرل والاعا  

 ( K, s.355) (2)بن  ر د عنا المرا واليي "
 

(1) Evde esir oldular bacınız, kardeşiniz,  

Hasret kaldı sizlere çocuğunuz eşiniz.  
(2) Sabr ile süsleyelim esaret hayatını  

Müezzin geç okusun bizim için salâyı 

Dua ve niyaz ile yalvaralım allah’a  

Ref’etsin başımızdan hastalık ve belâyı 
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 مههها بجمهههر بن نهههءيُ  يادنههها  الصهههير  هههب يههه   ال تهههرة المتيومهههة التهههب 
 ر تها ال ائ ة، وبن نتوجا إل  الله دعال   الاعا ، وبن نوقُ  ينط ما ب ابنا 
ا  ً  ودعهال ن قمهك ً نها ديها لم  كُ لي ط نا، وما ب طينا لم  كُ ليصيينا،   هوم 
ًُ قكيًرِ بكنً نكيًركبكيكا  مً إِلس ِ ب كِتكاب  مِ اِ وكلك ِ ب بكنً  سِك  ًُ م صِييكة  ِ ب ا كًً ابك مِ بك ك

اِ اِن  ةً الً ك لك  اِلله  كسِيرر  )سو  (. 57/22إِنس ذكلِكك عك
 :السخرية -2

ء الإنسههان، ويههب قا مههة قههام  السهه رية "مههُ بكيههر السههلوكيال التههب دميههطِ
دًا عل  التعيير واللايم" . ويب وسيلة دعييرية "للهروب مُ جاط ة الميساة (1)قا
 . (2)والهء  بها ود فيش وطيدها"

نًا لم دلاُ ملموسة  اللاامهر  هب دركيها  هب الياا هة  هًم بن ديييرال كو و
كًال التر يهية السا رة  وم ال يهروف  هب اليي هة  ل العا ا مُ المةا   ا شويِاك

كًال  علهه  الههرهم مههُ ان  ا ههها  -الي اثيههة الإللاترونيههة، واسههتمرل يهه   المةهها
كًال  سهههيطر  -نسهههييوا ثيمههها  عههها  ل تهههرة طويلهههة. والي ههه  بن معاهههم يههه   المةههها

  .(3)عليها بسلوب الس رية مُ نا ية ال طاب والةكر والم توق 
وًنها إله   ويرجد السيب  ب ل و  الةاعر إل  السه رية  هب بشهعاً كو
الت فيهههش مهههُ يهههوم الصهههامة التهههب دعر ههه  لهههها الإنسهههانية  سهههيب ال يهههروف، 

 

(1) Ernest Behler, Irony And The Discourse Of Modernity, The 

University Of Washington Press, Usa, 1990, P: 73. 
ابريهر  1/ 37 لير شرف الها ُن "السه رية  هب ا دب"، م لهة الييهان اللاويتيهة، العهاد   (2)

 .94م،  1969
(3) Ahmet Keskin, “Elektronik Kültür Ortamında Paylaşılan 

Koronavirüs (Covıd-19) Şiirlerinin Folklorun ve Mizahın 

Protesto İşlevi Bağlamında Kültürbilimsel Analizi”, Motif 

Akademi Halkbilimi Dergisi, Cilt: 13, Sayı: 30, 2020, s.502.  



 

 

1411 

ا  ود طيم جااً الييف وال لق اله ف  ههيمُ عله  الع هر ال هردف وال مهاعب  و هو
مُ العاوق، ومُ العءم الطيب، ومُ التن س ال طناعب، ومهُ المهول دون 

كمهههها  ةهههههكطر  طههههاب السههههه رية بلسههههموا  هههههااوف آلم  .دود ههههد ا يههههر وا  يهههههاب 
المر ههه  وبيلهههيهم، وي  هههس معانهههاة العهههامليُ  هههب قطهههال الصههه ة الهههواق يُ  هههب 

 الص وف ا مامية لمواجهة انتةاً ال يروف. 
وقهها اد ههه  السهه رية لههاق الةههعرا   ههب الياا ههة إلهه  ال يههروف ن سهها، 

 ومُ ذلك قوم الةاعر" ابراكيم شاييُ" ما درجمتان 
وًنا!   " نانيك  ا كو

 اكة ب لنا مرة عُ وجهك 
 ودعينا ن يطِر جيهتك 

 ولنر ر إل  اللاواكب ا  رق 
 ( K, s.320) (1) اقينب، به   السرعة ست هريُ كييروا مُ اللاواكب!"

ا مهههُ السههه رية ال لااكيهههة مهههُ  هههيم طليههها    ههها اسهههت ام الةهههاعر نوعهههو
بًسهها. ويرجههو الةههاعر  ر جيهتهها و لل يههروف بن  كةههس لهها عههُ وجههها  تهه    يههط
اً   ها  مُ  نيعا ي ا بن  ر ر ال يروف إل  كوكب آ هر هيهر كوكهب ا 
ثيا ميذ ، وي هر مها شها  مهُ بعاائها. وينها ل هي الةهاعر إله  السه رية   صها 
التسلية والت فيش مُ  اة الم اوف الن سهية التهب اسهتول  عله  العهالم نتي هة 

 انتةاً ال يروف. 

 

(1) El insaf corona 

Bir kez olsun göster yüzünü 

Öpelim alnından 

Yolcu edelim başka gezegenlere 

Sen bu hızla kaç gezegen fethedersin inan bana 
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مًضههههان اوهلهههه "  يت ههههاق ال يههههروف  ههههب دهكههههم  بمهههها الةههههاعر " ةههههاً 
 وس رية قائيو ما درجمتان 

 "ل ا ش ن   ءانة مساسب 
 وبعادل آلتب

 سيطلق عليا الناً  ب جيهتا 
دًا   لو زهرل لب  و
 ليس لا ا الة اعة 
 ليميرك بمامب 

 ل ا  اف ي ا الوها منب 
 ( K, s.353) (1) وبباق ا تراما لب" 
 ُ الس رية السهودا  مهُ  هيم دوزيهشوي   ا بيال دعير عُ نول م

ً ضها لهه ا السهتعراا ا للالمال  طري ة دهكمية سها رة   يه   علهُ الةهاعر 
المسهههت ءط مهههُ ال يهههروف واسهههتعااد  للوقهههوف بمامههها،   ههها شههه ُ مساسههها ليطلهههق 
النههاً علهه  جيهتهها. وللاههُ  يههاو بن ال يههروف الهه ف  صهه ا الةههاعر  الوههها قهها 
 هههاف منههها وببهههاق ا ترامههها ود ههها ر  لههها. و ههه لك نهههرق بن يههه   ا بيهههال دتميهههء 
 السه رية وال لاايهة  ههب التعييهر عهُ دههييير ال ائ هة  هب ال يههاة اليوميهة، ودعيههر 

وًنا.  دً  عر سا ر وكومياف د ا  جائ ة كو   ب الوق  ذادا عُ 
 

(1) Şarjörümü doldurdum, 

Hâzır ettim âleti! 

Alnından vuracağım 

Görünse silüeti! 

Huzuruma çıkmaya 

Yoktur ki cesareti! 

Benden korktu kerata; 

Vardır bana hürmeti! 



 

 

1413 

ومعلومر بن ال كومال مد باا ة زهوً ال يروف  ر   م موعة مهُ 
ً ، ومههُ ذلههك الي هها   ههب المنههءم، وال  ههر  التههاابير الوقائيههة لل يلولههة دون انتةهها
الصههه ب، للاهههُ الةهههعب التركهههب ميهههر كهههر شهههعوب العهههالم لهههم  هههيلس ميهههر يههه   
الإجههرا ال ال تراويههة التههب دههاعو إلهه  ال  ههر المنءلههب، والتياعهها الجتمههاعب، 
ووقهههس ا نةهههطة الي اثيهههة والريا هههية والتر يهيهههة. وقههها عيهههرل الةهههاعرة " لةهههُ 
ً ضهها واسهتيائها ممها دسهيب ثيها يه ا ال يهروف   اطيتها  يًُ" عُ  موس  شنا

  ب س رية قائلة ما درجمتان 
 "ما معن  بن د يسنا  ب المنءم ودت وم بن   ب كر العالم

 ل ب ا  ستطيد بن   يس ال رية، إ ا ك يم إ ا ك 
 ( K, s.336) (1) ستنتهب ب ضا سلطنتك"

 ل هها عيههرل الةههاعرة   ههب يهه   ا بيههال عههُ مههاق سهه ريتها بههه" يروف 
يًا لهها،  را هه  دعنط هها ودذنطيهها، وديههاف د ههاط ها  وًنهها" واسههتهانتها  هها، واسههت  ا كو
ود هه  ريا لهها مههُ بن   طههر بيالهها بنهها سههيار يكهه ا   ههيس النههاف  ههب بيههودهم، 
ا سههيءوم ك ههام  يًههب بن سههلطانا  ومههو ً  بن   ههيس ال ريههة،  ههي   هي ب هها  م ههاو

 السلطنال اليةرية مُ قيلا. 
د الإنسهان الةهائعال التهب ل  كما  ر   الةاعر "بولن  جان" بن  ردط
عيقهههة لههههها  الوقا هههة مههههُ ال يهههروف، ول بسههههاف لهههها مههههُ الصههه ة، ثي ههههوم مهههها 

  درجمتان
ً  قءامتها   "وجو  ل دا
 ديرير عنا شاشة التل او 

 

(1) Bizi Eve Kapatıp, Dünyayı Gezmek De Neymiş,  

Özgürlüğü Kimse Hapsedemez, Sakın Ha Sakın  

Senin De Biter Saltanatın... 
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 (K, s.322) (1) ودلو   ب ب وايها كلمال بكير مُ   مها"
وقهها ل ههي الةههاعر إلهه  السهه رية  ههب يهه   ا بيههال مههُ الهه  ُ  يريههرون 
دًهها للتعييهر  كًون مهاق  طو كًون ماييتها ول  ها  كلمال  وم ال يروف ل  ا
ةً ا  ههراد و ههيُ اللالمههال التههب  سههت امونها، ممهها  يههرو  عههُ التنههاق  بههيُ  ههو

فً بيُ الواقد والتصوً ال ف قا  كون لا هم عُ بن سهم.  ال ا
 :الرمـــــــــــز -3

الرمههء يههو "وسههيلة إ  ائيههة مههُ ببههرو وسههائر التصههوير الةههعرية التههب 
اً  اكتةهههاف وسهههائر دعييهههر  ابتهههاعها الةهههاعر المعا هههر عيهههر سهههعيا الهههاائب و
ةً علهه  الإ  هها   مهها  ستعصههب  لغويههة،  يههرف بههها لغتهههههههها الةههعرية، وي علههها قههاد
يَتههههها الةهههههعرية  علههههه  الت ا ههههها والو هههههس مهههههُ مةهههههاعر  وب اسيسههههها وب عهههههاد ً

 . (2)الم تل ة"
ا  الت ر هة الةهعرية التهب  دًياطوا ويي هو وعل  ي ا  الرمء الةعرف  رديص ا
ا علهههه  اللالمههههال   عيةههههها الةههههاعر الهههه ف  سههههع  إلهههه  بن  ضهههه ب معنهههه  معينههههو
ةً  . ول شهههك بن ا شهههيا  دت هههاول بيميتهههها عنههها الةهههاعر ويهههو  هههب بهههذ والصهههوً

 الت ر ة الةعرية. 
وقهها كههان للرمههء نصههيب مو ههوً  ههب ال صههائا التههب بههرول  يههها زههايرة 

 اللتءام. ومُ ذلك قوم الةاعر "مصط   نهاد مال و."ن 

 

(1) Cüceliğinin Farkında Olmayan Simalar 

Laklak Eder Beyaz Camda. 

Cüsselerinden Kat Be Kat Büyük Kelimeleri Dolaştırır Durur 

Ağızlarında. 
، مكتيههههة ابههههُ سههههينا  4علههههب عةههههرف وا ههههان "عههههُ بنهههها  ال صههههياة العر يههههة ال ا يههههة"، ط (2)

 .104يه،   1423م/2002للطياعة والنةر والتوويد والتصا ر، ال ايرة، 
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“Fransız’ın parfümü kolonyaya yenildi”(1) (K, s.348) 

العطهههر /Fransız’ın parfümü  ههها اسهههت ام الةهههاعر مصهههطلف "
مًءوا لل وق ال رنسية بو الغر ية التب دعامل  مد ال ائ ة  ةكر  هير  ال رنسب" 
هًههم مهها لهها ها مههُ  ا منههها بو ع ءيهها عههُ مواجهههة ال يههروف   عههام  إمهها د اعسههو

ةً.   إمكانيال وبجهءة متطو
نً ثي ومن  بما الةاعر  آلپر آلپ ا

“Hasret kaldık ölümün bile hayırlısına”(2) (K, s.366) 

مًهء الةهاعر   ولهان " المهول ال ميهر" إله  /ölümün hayırlısı  ها 
وًنها.   هب يه    مةاعر الةوف وال نيُ التب سيطرل عل  ال رد وق  بومة كو
ا ومهههههة ي هههههر النهههههاف  عضههههههم، ود طعههههه  عيقهههههادهم، ولاذا مههههها مهههههال ب هههههايم 
 ال يروف لم   ووا عله  القتهراب منها، ودغسهير جيتها، و مهر جناودها، و ينهها 
َ  وم يهههو   ةهههيعون   تمنههه  المهههر  بن لهههو مهههال  هههب وقههه  آ هههر و ولههها ب هههاقا
جناودهها وي  ههون علهه  قيههر . وقهها بزهههر الةههاعر بهه لك  الههة الكت ههاب واليههيف 

 التب سيطرل عل  الناف  ب دلك الآونة. 
ويتسم الرمء  التلاييش والإ  ها ،  مهُ  يلها  ت نهب الةهاعر التعييهر 
المياشر، ويست ام كلمال قليلة للاللة عل  م هاكيم ومعهان متعهادة. والةهعرا  
يًم الةههعرية الرمءيههة مههُ  ههيم اسهههتعمام  الم يههاون يههم الهه  ُ  نسهه ون  هههو
ةً والم هههاو وهيريههها مهههُ الصهههوً  دراكيهههب جا هههاة دعتمههها علههه  التةهههييا والسهههتعا

 

 انهءم العطر ال رنسب بمام اللاولونيا (1)
 ل ا اشت نا  ت  إل  المول ال مير (2)
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ةً  الييانيهههة التهههب د هههوطف عنصهههر الاللهههة ودضههه ب جماليهههال م تل هههة علههه  الصهههو
  ن(1)نوً الله  نچ"/Nurullah Gençالةعرية. ومُ ذلك قوم الةاعر "

“Bizârım ümidime kurulan her tuzaktan”(2) (K, s.368) 

(  معنايهها الم ههاوف ويههو المكيههاة tuzak  هها اسههتعمر الةههاعر كلمههة )
ا لناريههههة المههههذامرة التههههب  ةً التصههههري ية  ديكيههههاو والمههههذامرة علهههه  سههههيير السههههتعا
 ههههاعيها  عضهههههم  ههههوم دصههههنيد ال يههههروف  ههههب الم تيههههرال لسههههت ااما كههههيداة 

 بيولوجية  تاكة  ب ال رب بيُ دوم العالم العام . 
للاههههُ  ههههب الم ابههههر  ههههر   الةههههاعر "مصههههط   نهههههاد مههههال و." ال ههههوم 

  المذامرة، ويرق بن ال يروف جنا مُ جنود اللهن 
“Dünyanın devlerini bir bir getirdi dize 

İstese canlı koymaz o ki ilâhî füze”(3) (K, s.348) 

وً " الآلههة المعرو ههة بههيُ المعههاال ال ر يههة، /füzeول    صهها بههه" الصهها
مًءيهة إله  بن يه ا ال يهروف  ةً  وً  الإلههب،  هب إشها ولانما نعتها الةهاعر  الصها

 

م 1960نهههوً الله  هههنچن شهههاعر واقتصهههادف دركهههب. ولههها  هههب التاسهههد مهههُ سهههيتمير عهههام  (1)
ً ههروم. د ههر   ههب عههام  يًههة 1983 ي ً  كليههة القتصههاد والعلههوم الإدا م جامعههة بدههادو

ةً ا عمههام.  صههر علهه  بل ههاب دكتههوً وبسههتاذ مسههاعا وبسههتاذ مههُ ال امعههة  قسههم إدا
ن سههها.  ههاو   ههائءة "النعهه  الةههريش" اللايههرق التههب د يمههها يي ههة الةهه ون الا نيههة  ههب 

المطههر". لهها العا هها مههُ الروا ههال والههاواويُ الةههعرية /Yağmurدركيهها عههُ قصههيادا "
 والمذل ال المهنية. 

-https://tr.wikipedia.org/wiki/Nurullah_Gen%C3%A7.  

 ل ا دض رل  مُ كر مكياة د  ا  لآمالب  (2)
 ل ا ب ضد ال يروف عمال ة العالم الوا ا دلو الآ ر (3)

اً.  وً  الإلهب ما در  كائنوا  يًّا عل  وجا ا   ولو شا  ي ا الصا



 

 

1417 

قًههاب كههر مههُ د ههاوو ال هها،  يههو مههُ ا سههل ة ال تاكههة التههب سههلطها الله علهه  
 و الئ  ب اللاير والتعنط . 

 بما الةاعر "بولن  جان" ثيطلق عل  ال يروف العاو الصغيرن  
“Boz bulanık bulutlar, 

Karaya çalan zamanlar 

Mikro düşmanla bir olmuş , 

Tetikte beklerler”(1) (K, s.322) 

العهههاو الصهههغير" /Mikro düşmanوقههها شهههيا الةهههاعر ال يهههروف بهههه"
ا  ال ف اد ا مد الس ب المليساة  الغيوم وا ومنهة اللاال هة السهواد، وب ه وا جميعهو

  نتارون  ب در   و  ً لين ضاا عل  ال نس اليةرف.
ةً العنا هههر المتعل هههة  هههال روب لل يهههروف التهههاجب  رمهههء إلههه   واسهههتعا
التغيهههر  هههب الهههنه  والسهههترادي يال ال ر يهههة بهههيُ الهههاوم،  يههه  د ولههه  ا داة 

هيههر مرئههب قههادً علهه   العسههكرية المسههت امة  ههب ال ههرب الت ليا ههة إلهه  شههب 
 ال تك  يفط إنسان. 

يًُ" بنها  الإمكهان ال ضها  ومد ذلك درق   الةهاعرة " لةهُ موسه  شهنا
 عل  ي ا ال يروف  التلاا ر الجتماعب والتضامُ الإنسانبن 

“Bir bitmeyen umutla filizlenir gün doğmadan 

Başağa durur insan dayanışması, biter raksın”(2) (K, s.336) 

 

 اد ال الس ب الرماد ة المليطاة  الغيوم (1)

 وا ومنة اللاال ة السواد

 مد العاو الصغير

  نتارون  ب در   و  ً
 مد   ر كر  وم،  يءا بمر ل  نتهب (2)

قًصك ُ  الإنسانب وينتهب   وييمر التضام
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لً الةاعرة كلمة " قًه "  مها  يهها مهُ  ركهة دائيهة /raksوينا استعا
ونةاط هير عادف لل يروف  لِترمء إل  ما  يا ا ال يروف مُ زهوً و هيي  
 سيب انت الا السريد مُ مكان لآ ر، ودطوا ا  كر بن ا  العالم دون بن   ا 

اًدعوا  ردعا بو قوة د هر .   لا 
بً، شهييا  اله ف  ا ن سهيوا  هب ذال ال ها ومُ شهين الرمهء بنها  ييهر منا هو
  سا اللاادب بو الةاعر... ول دلاون لا  يمة إل  ماق دللتا عله  الربيهال 

 ويو ما ن س  ا  ب قوم الةاعرةن ، (1)المكيودة  ب اليشعوً
“Hiç beklenmedik, aniden bir karabasan indi 

Ayırdına varmadığımız hızlı yaşantımıza”(2) (K, s.335) 

“Takvimde yaşanmadık bir zaman yelpazesi 

Nedir ey dünya, bizleri eve bağlayan 

Çözümsüz, kâbus gibi kapkara bir karabasan”(3) (K, s.336) 

 aniden bir  ب ا بيهال السها  ة شهيه  الةهاعرة ال يهروف مهرة بهه )

karabasan/(ومهههههرة ب ههههههرق بهههههه ،)كهههههابوف م ههههههاجرkapkara bir 
karabasan/ ةً التصهري ية التهب ببهرول كابوف مرعهب( عله  سهيير السهتعا

دللهههة الرمهههء وكةههه   عهههُ المعنهههه  المهههراد. كمههها اسهههتعان  الةهههاعرة  يسههههلوب 

 

ف1984ً، 3م ما  توح ب مان الرمء والرمءية  ب الةعر المعا ر، ط (1) -، داً المعا
 . 3/36ال ايرة،  

 وعل   يُ هرة جيم  وقنا كابوف م اجر (2)

 ب اب نمص  يادنا السريد ال ف لم ننتيا إليا
يًخ (3)   ترة مُ الوق  لم نةهايا مُ قير  ب التا

 ما ي ا ب ها العالم! ل ا جيم  وقنا جايومر مرعب كاللاابوف

نا  ب الييول  قياك



 

 

1419 

التلاراً  بهاف ن ر مةاعر ال لق والتودر المهرديطيُ  ال ائ هة مهُ  هيم لغهة 
  نية دعييرية. 

 استدعاء التراث: -4
 ةهههكر التهههراث جهههء وا بساسهههيوا مهههُ يويهههة الإنسهههان،  يههه   من ههها الي هههة 
ةً علهه  الت ا هها  ولهه ا  اههب التههراث  ييميههة  الغههة  ههب العصههر  وا  ههالة وال هها

 ال ا  ، ل سيما  عا الت ام اللايير  ب المعر ة والعلوم والي ا ال اليةرية. 
واسهههتاعا  التهههراث  هههب العمهههر الةهههعرف   ضههه ب عليههها "عراقهههةو وب هههالةو، 
ً   ههب  ر ال ا ههر   هه و ا مههُ امتههااد الما ههب  ههب ال ا ههر، ودغلغهه  ويميههطر نوعههو
ا مهههُ  يَهههة الةهههعرية نوعهههو در هههة الما هههب ال صهههية المعطههها ، كمههها بطنههها  مهههنف الر
يًها  الةموم واللالية  إذِ   علها دت اوو  اود الءمان والمكان، ويتعانق  ب إطا

 . (1)الما ب مد ال ا ر"
وًنها  هب  وًا ا التراث  إن الةعرا  اله  ُ دنهاولوا جائ هة كو هًم دعاد  و
يًم قههها اقتصهههروا علههه  بنهههوال معينهههة مهههُ اسهههتاعا  التهههراث  ميهههر التهههراث  بشهههعا

يً ب والعلمب، والتراث ا دبب.   الا نب، والتراث التا
  :التراث الديني -أ

  عهاط التههراث الهها نب مههُ بيههم المصههادً التراييههة التههب ل ههي إليههها الةههعرا  
منههه  ال هههام و تههه  عصهههرنا ال هههالب.  ههههو مصهههاً يهههرف مهههُ مصهههادً الإلهههههام 

يًة.   والت ر ة الةعو
بًف مصهادً التهراث الها نب التهب وزط هها الةهعرا    ال هرآن   وييدب عل  
اللاههريم، ومههُ ذلههك دوزيههش الةههاعر "نهههاد م مهها اوهلهه " ل اديههة الطو ههان  ههب 

  عها سيانا نوح عليا السيمن
 

 . 121علب عةرف وا ان عُ بنا  ال صياة العر ية، مرجد سابق،   (1)
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“Seninle bir eve sığabiliriz sevdiğim 

Gövdemiz ve yüreğimizle 

Bir gemiye biner gibi binebilir, 

Bir eve sığınabiliriz bu tufanda”(1) (K, s.320) 

لمهها عتهها قههوم نههوح عليهها السههيم واسههتلايروا و ههموا آذانهههم عههُ سههمال 
كًهب مهد   ُ ً  ودعال   الطو هان عهُ  كهرة ببهيهم عهاا مهك ً نا ديا دعودا بيللاهم 
ب  ا   ههِ ًُ مكعههك مههك ا   وك يًنههك نههوح عليهها السههيم السهه ينة، كمهها قههام ال ههرآن اللاههريمن ق كيكنً ك

عكركاِ ن  ةً الةه  كُ  )سهو اقِي ا  الًيهك ا  كعهً قًنهك لًكِ الًمكةً  ونِ* يه مس بكهًرك (. 120-26/119الً  
وقا وزس الةاعر ي   الواقعة ليعير عُ المصيية العايمة التب  ل   العالم  
مًء بركهوب  وًنا،  يقض  مض عا، و تلا   يبنائا. و  يسر   سيب  يروف كو
السهه ينة إلهه  بيميههة الي هه  عههُ وسههيلة للن ههاة والههت ل  مههُ يهه   ا ومههة التههب 

 بد  عل  ا  ضر واليا س، وبيللا  كر شب . 
ُ   هيمنون ثيها  ودة يعوا مُ الةهعرا  للنهاف عله  الي ه  عهُ مهيذ  آمه

مًهءوا  سهت لب مهُ  عله  بن سههم وذويههم اسهتاع  الةهاعر " كها ب" ههاً  هرا  
  يلا المةها ال ادث عل   و  المةها التليان 

“Gar-1 Hira sayalım şu hane-i dünyayı 

Zikredip gece gündüz hep Hazreti Mevla’yı”(2) (K, s.355) 

 

  مكُ بن  ستوعينا منءمر وا ار  ا  يييب (1)
   مكننا  ب ي ا الطو ان

 بن نيوف إل  منءم  وا ا  يجسادنا وقلو نا
 وكيننا نركب س ينة

 دعالوا نعتير ي   الانيا هاً  را  (2)
 ون كر المول  سي انا لير نهاً
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وقا استاع  الةاعر ههاً  هرا  ليذكها عله  بن الييه  لهيس سه نوا بو 
ر لللاييههريُ، بههر  مكههُ بن ن علهها  ا لت ييهها ال ريههال وقهه  ا ومههة كمهها    يههط مكانههو
ً نهها سههي انا ودعههال ، ونههاعو   ههين  كةههس الغمههة  مههيذوا نل ههي إليهها لنيتهههر إلهه  
مًههءوا  عههُ ا مههة كمهها كههان الغههاً قهها موا  النسههية للرسههوم  ههل  الله عليهها وسههلم 
ةً إلهه  بيميهههة  للتيمههر والعيههادة  هههب مواجهههة ا و ههال الصهههعية. و ههب يهه ا إشههها
اللت ال ن و الرو انيال، والستغراف  ب التيمر والعيهادال  بمهيو  هب ا مهان 

 والن اة.
دًك ذكريههها  هههب  و ومهههُ الة صهههيال الا نيهههة التهههب اسهههتاعايا الةهههعرا  وك
ال هههرآن اللاهههريم ش صهههية "ملهههك المهههول"، هيهههر بن الةهههعرا  التهههر  كهههانوا ب يانههها 
رً   هه كرون ملههك المههول  اسههما الهه ف نهه  عليهها ال ههرآن اللاههريم  ههيُ قههامن ققهه 
ةِن  ً اك ةً السههس ونك  )سههو عهه  مً د رًجك مً يهه مس إِلههك  كً طِلاهه  رك ِ كهه  كههطِ ِ ف و  وًلِ الههس ك  الًمههك لههك اك مً مك  كتكوك ههس

ا عله  شهيول يه ا السهم اله ف 32/11 اًئير" جريهو (، وب يانا ب رق  سمونا "عء
اًئيهر  ههو (1)ل  ستنا إل  ن    يف عل  بلسنة الناف .  يمها مهُ سهما  عء

 الةاعر مصط   نهاد مال و.ن 
“Ertelendi ne varsa, zaman durdu bir anda 

Azrail saatini son’a kurdu bir anda”(2) (K, s.348) 

 

رًآنِ وكلك   (1) ب الً ه  مِاِ  هِ رسح  ِ اسهً لكيًسك ِ م صك ً ما اللهن "وكبكمسا مكلكك  الًمكوًلِ  ك   وم الإمام بُ كيير 
احِ".  ادِ ِ  الصطِ ك  ِ ب اً ك ك

، داً إ يها  التهراث 1، ط1انارن ابهُ كييهرن الياا هة والنها هة، ل. علهب شهيرف،  -
 . 49م،  1988 -يه 1408بيرول، -العر ب

جِر كر  شب ، ودوقس الءمان    ية (2)  ب ًً
اًئير ساعتا عل  النها ة   ية  و يص عء
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دً ذكهههر   هههب ال هههرآن  بمههها الةهههاعر " هههاكب" ثيسهههمطيا ملهههك المهههول كمههها و
 اللاريمن 

“Ters köşeyi gösterdi daim hafife alana 

(K, s.356) 
)1(Kastetti ol canlara melekü'l mevt namına” 

يًما  ويستهاف الةاعران مُ استاعا  ش صية ملك المول  هب بشهعا
وًنا الت كيرك  ييميةِ الت لاير  هب ال نها  والتيمهر  هب ال يهاة،  التب دعال  بومة كو
ا  سههيب جائ ههة  مههد دههو ب ال يطههة وال هه ً مههُ ال طههر الهه ف قهها  كههون وشههيكو
وًنهها التههب د ههيم علهه   ههاوً العيههاد دون سههابق موعهها بو إنهه اً ميههر ملههك  كو

 المول،  تيتطم ا ولد، ودرمطر النسا ، ود رطف بيُ ا   اب وا  ياب. 
ومهههُ الة صهههيال ا  هههرق التهههب اسهههتاعايا الةهههعرا   هههب يههه ا الصهههاد 

  وم الةاعر . ال رآن اللاريمجا   ا لوكية كما  ش صية "النمرود" ال ف ادع 
 "مصط   نهاد مال و."ن 

“İlahlık taslayanı, Nemrutları tanırsın 

Virüsten korkan insan, kendini ne sanırsın? “(2)(K, s.348) 

 الةاعر  استاعائا لة صية النمرود ل   صا الة صية   ا ذادها، 
اًد بن  هومر إلهه  الصه ال التههب دتصهس بههها بميهام يهه   الة صهية ميههر   بهر ب
دًة مههُ  هًههم مهها  تمتههد  هها يههذل  النمهها ال يههرول والسههتعي  وادعهها  الر و يههة، و
 ههه ال  إنهههها لهههم دغهههُ عهههنهم مهههُ ال يهههروف شهههي وا،  لامههها بن اليعو هههة ال  يهههرة 

 

  اجي المستهينيُ  ا (1)

اًئير وًا هم نيا ة عُ عء  وقصا ب
  ماذا داُ ن سك ب ها الإنسان ال ف   ة  ال يروف (2)

دًة ال  ُ ادعوا ا لوكية  بلم  يدك نيي النما
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كان  سييوا  ب يي  النمرود وال ضا  عليها  لاه لك يه ا ال يهروف الصهغير لهم 
دًة العصر ما  اطعونا مُ   ال دةيا النمرود ال ا م.    ردط  عُ ال تك بنما

والواقد بن ش صية النمرود وبميالها يب  منءلة بقنعة  نيهة اسهت امها 
الةههاعر للتعييههر عههُ م موعههة مههُ الم ههاكيم ال لاريههة والوجود ههة التههب  صههعب 
ق مهههُ دللدهههها بهههاون الل هههو  إلههه  يهههه    عليههها التعييهههر عنهههها مياشهههرة بو  عمهههط

 .ا قنعة
ولههههم   تصههههر التههههراث الهههها نب علهههه  دوزيههههش ا  ههههااث والة صههههيال 
دً علهه   دًة  ههب ال ههرآن اللاههريم، بههر و ههر ا مههر إلهه  اسههتاعا   عهه  مهها و الههوا

 بلسنة الصوثية مُ بقوام، ومُ ذلك قوم الةاعر مصط   طاد  ن
“Kendi mahfidir eşyada birini kenzi buldurur”(1) (K, 

s.357) 

  ههههب يهههه ا المصههههرال اسههههتاعا  لييههههر ال ائههههرن "كنهههه   كنههههءوا ل بعههههرف، 
ا  عهر تهم بهب  عر ههونب" . وكهين الةهاعر  ريهها (2) ي ييه  بن بعهرف   ل ه    ل ههو

بهههه ا السهههتاعا  بن  ةههه د النهههاف علههه  التيمهههر والت لاهههر  هههب ال يهههاة والوجهههود، 
بً العههالميُ الهه ف ل   ههد شههب   ههب يهه ا  وي ضهههم علهه  التسههليم المطلههق لله 
اًددههها،  هههي بههها مهههُ ال تسهههاب والت لهههب  الصهههير  هههب  الوجهههود دون مةهههي تا ولا

 مواجهة ي   ا ومة ال ائمة التب بلمط   العياد. 

 

 الله كنء م  ب  ب كر شب ، ولو شا  لك عرك العياك  صر إليا. ( 1)
ي ا ا ير مةههوً  طهي عله  بلسهنة الصهوثية  ينها  ها   قاسهب. وقها ذكهر الع لهونب   (2)

دً ينا  ب كةس ال  ا  برقم   . انارن 2016ي ا ا ير بل اا الوا
د  يقن عيا ال ميا بهُ ب مها بهُ  وسهس  الع لونبن كةس ال  ا  ومءير الإلياف،-

م، 2000 -يههه 1420بيههرول،  -، المكتيههة العصههرية،  ههياا1، ط2بههُ ينههااوف،  
 165 . 
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 :التراث الأدبي -ب
 عا التراث ا دبب مُ بيم المصادً الملهمة للةعرا  الم هاييُ اله  ُ 
اً يم ال لاريهة.  ً هم الةعرية وآ عك وا عل  استاعا  عنا ر منا لييروا  ا د ا

اًد  د ههها ولغتههها النمهههو   فل بههها  الههه ف ههههو المصهههاً  شهههاعر بن  لهههمط  ههها إذا ب
وًنهها   هها بنههها ل دلاههاد  . والمتيمههر لل صههائا التههب دت ههاث عههُ بومههة كو والتطههوً
د لو مُ إ الة إل  التراث ا دبب، سوا  عل  مسهتوق الصهياهة والتةهكير بو 

يَة.  عل  مستوق الاللة والر
وقهها دعههادل عنا ههر السههتاعا  بههيُ بقههوام نيريههة وش صههيال بدبيههة. 
يًم  ناههروا لمهها دةههير  وقهها عمهها الةههعرا  إلهه  دوزيههش ا قههوام النيريههة  ههب بشههعا
إليهها مههُ مواقههس ن ههُ   اجههة إلهه  اسههتاعائها مههُ بجههر شهه   الهمههم، ودههو ب 

يًخ. فً والعاة مُ التا  ال يطة وال  ً، وب   الا
 الةاعر "بولن  جان"ن  ومُ ذلك قوم

“Azoik(1) çağındayız şimdi . 

Tutamaz suya çaldığın maya.”(2)
 (K, s.322) 

 
 
 

 

 يو عصر الآوويك بو الءمُ ال يولوجب السابق لاهوً ال ياة.  (1)
دً ال هها  -اناههرن منيههر اليعليكههب - قههاموف ان ليهههءف -مًهههءف منيههر اليعليكههبن المهههو

 .97م،  2005لينان، -عر ب، داً العلم للمي يُ، بيرول
 كيننا نعيش الآن  ب عها الآوويك.  (2)

 جهودكم دضيد ساق
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دضهيد  /göle maya çalması  ها اسهتاع  الةهاعر م ولهة ج هان "
، بههاف  ضهف الواقهد المعا هر ودعريتها، واللاةهس عهُ عيييهة بطهواً (1)ساق"

الناف  يم ا ومة الراينة عُ طريق اله ا  اليذل واللاوميها ا السهودا .  هي 
 ههههي جههههاوق  ب هههها  سههههتطيد بن  تصههههاق لل يههههروف،  لا انهههها هطرسههههة و ههههيي ،
  عمالنا ول  ائاة ل هودنا للوقوف بمام ي ا ال يروف المامطر. 

و ب قصهياة ب هرف  سهتاعب الةهاعر جهء وا مهُ بيه  شهعرف، ويوز ها 
 لليوح بيعا  مُ ب عاد د ر تا الةعرية المعا رة، ثي ومن 

“Hani diyor ya Usta: 

“Demeye de dilim varmıyor ama 

kabahatin çoğu be kardeşim…”(2) (K, s.323) 

ةً  Dünyanın "    ا  مُ الةاعر  را ة بيتوا مُ ال صياة المةهو

en tuhaf mahluku/  بهههرب م لههوف  ههب العههالم" للةههاعر التركههب نههازم

 

   ك  بن ج ا قصا الي يرة ذال  وم، وجلس عل   ا تها   لص ال ميرة  مائهها،  لمها   (1)
َ  انطل هههوا  هههب ال ه ههههة، وسهههيلو  عمههها   عهههر،   هههامن ب لهههص الي يهههرة   ميهههرة  آً  ب هههاقا
الء ادف علطها دتماسك،   الوان ويهر دت مهر الي يهرة  هال ميرة ودتماسهك؟،   هامن ومهاذا 

ةً إل  د نب الييف وعام   اان ا مر.  إن دماسك !.  ب إشا
-Bkz: Zülfikar Bayraktar, “Mizah Teorileri Ve Mizah Teorilerine 

Göre Nasreddin Hoca Fıkralarının Tahlili”, Ege Ünıversıtesı, 

Sosyal Bılımler Enstıtüsü, Türk Dünyası, Arastırmaları Ana 

Bılım Dalı, Türk Halk Bılımı Bılım Dalı, Yayınlanmış Doktora 

Tezi, İzmir, 2010, s.120. 

 بما كان ا ستاذ   ومن  (2)

 "ل  طاوعنب لسانب بن بقوم، وللاُ

 ال نب كلا عنا   ا ب ب ..."
-Bkz: Nazım Hikmet Ran, “Yatar Bursa Kalesinde”, Bütün Eserleri: 

4, İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2009, s.150.  
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اًئهها الةههعر التركههب ال ههر. وقهها الهه ف   عههاط   ههق م(، 1963-م1902 كمهه  )
اًد الةاعر  بتضميُ قصيادا ي ا اليي  بن  ذكها عله  بن دصهر ال الإنسهان  ب
المعا ههر يههب ب هها بسههياب يهه   المصههيية التههب نءلهه  بنهها.  الهه نب كلهها، كههر 
الههه نب   هههد علههه  عهههادق يههه ا الإنسهههان المسهههتهتر الههه ف ل   لاهههر إل  هههب ن سههها 
ا، ويمودههون كههر  ههوم  ا وبلمههو ومل ادهها، ول  عيههي  إ وانهها ال  ههرا  الهه  ُ  تلههوون  و ههو

ا و ءنوا مُ بجر ببنائهم.   كماو
وقههها  ل هههي الةهههاعر إلههه  اسهههت اام اسهههما ال  ي هههب بو اسهههما المسهههتعاً 
ا علهه  عههادة شههعرا  ا دب التركههب الهها وانب  تهه   )م لصهها(  ههب قصههيادا جريههو
" عيههر عههُ يويتهها ال رد ههة، ويذكهها علهه  بنهها  عههيش  ههب قلههب ال ههاث ميههر كههر 

يًم إوا   وادث ال ياة وبومادها" اًئهم ومةاعريم وب لاا   .(1)الناف،  عير عُ آ
 مير قوم الةاعر بكرم ق طان وم لصا "كا ب"ن 

“Sen de sabret Kâfiyâ bu günler geçer elbet 
Gönlünde cem ederek cümle dağ u deryâyı”(2) (K, s.355) 

يًم  ومههُ الةههعرا  الههه  ُ نصههوا علههه  ذكههر اسههمهم ال  ي هههب  ههب بشهههعا
 الةاعر "مصط   طاد  "ن 

“Ya Mustafa heman kendi plan yapar bu alemde 
Bütün olmuş olacaklar demdir yaşayan Âdemde”(3)

  
(K, s.357) 

 

(1)Adem Kaçar, Avnî Dîvânı’ndaki Gazellerin Mahlas Beyitlerinin 

Tahlili, Yayınlanmış Yüksek Lisans Tezi, T.C. Gaziantep 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili Ve Edebiyatı 

Ana Bilim Dalı, 2019, s. 106.  

يًب (2)   ا ير بن   ا كا ب،  ستمضب ي   ا  ام بي 

 ود ير   ليك كر ال يام والي اً
  ا مصط  ، يو ب ادا مُ   طص للار شب   ب ي ا العالم  (3)

 كر شب  م اً لدنسان من  وق   عيا. 
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 وك لك الةاعر " اك "ن 
“Hâki alarga bekle sen yanaşma insanlara 

Dışarı çıkma huzuru fakirhanende ara”(1)
 (K, s.356) 

اًد مههُ ذكههر اسههما بن  ههو ب  العيقههة المياشههرة بينهها  ولعههر الةههاعر ب
بً، وبن   هه ب النتيهها  إلهه  بنهها ب ضهها  ههرد ميههر   يههة ب ههراد الم تمههد  و ههيُ ال هها

ً ا الة صية.   عيش ويةايا ويعير عُ د ا
ا  وال هههق بن يههه ا ا سهههلوب   عهههاط وسهههيلة لت ههها م الةهههاعر ن سههها ش صهههو
ا آ ههر للت اعههر  ا  ةههعر ويت اعههر مههد العههالم مههُ  ولهها، ممهها  ضههيش   عههاو   ي يههو

 مد الن  الةعرف.
  :التراث التاريخي -ج

يً ب برمههههههوو   وًث التهههههها  رجههههههد السههههههيب  ههههههب دوزيههههههش الةههههههاعر للمههههههو
وش صهههيادا إلههه  الت اعهههر مهههد ال ا هههر، ودسهههليص الضهههو  علههه  مههها وقهههد  هههب 
وًف  وعيهر دل هب  ايلهها عله  مها  الما ب مُ ب ااث ووقائد دةتمر عله  د
ثً. إلههه  جانهههب إيهههرا  الت ر هههة  اسهههت اط  هههب العصهههر ال ههها   مهههُ بومهههال وكهههوا
الةههعرية  صههوً ومعههان  ذال دههييير كييههر  ههب المتل ههب  مهها د ملهها مههُ دللل 

 متعادة لها انعكاسادها عل  ال ا ر. 
يًة  مهها د ملهها مههُ  يً يههة وش صههيادها  السههتمرا ودتميههء ا  ههااث التا
 معان ودللل دتماش  مد طييعة الت ر ة الةعرية  ف شاعر  ب بف وق . 

 

 

  ابتعا  ا " اكب" ول د ترب مُ الناف (1)

لً، وا    عُ الطمينينة  ب بيتك المتوا د  ول د ر  إل  الةا
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وًنهها " يً يههة المسههتاعاة  ههب بشههعاً كو  Tac-i ومههُ العنا ههر التا
Süleyman/ دا  سليمان"،   وم الةاعر " اكب"ن 

“Şekl-i tac-i Süleyman’a benzemekle aldı ad 

Tıpkı ol sultan gibi dünyaya kurdu saltanat”(1) (K, s.356) 

دههها  /Tac-i Süleyman و هههب يههه ا الييههه  اسهههتاع  الةهههاعر "
ال ف ليسا السلطان سليمان ال انونب عنا  صاً الم ر ليرمء  ها   (2)سليمان"

قههوة الاولههة العيمانيههة بمههام الغههرب. وقهها ع هها الةههاعر مةههابهة بههيُ  يههروف  إلهه 
وًنا المعروف  ال يروف التاجب نارا  ن شكلا د   الم هر   توف عل   كو
ةً إلهه  بن يهه ا ال يههروف قهها  سههص  بطههراف مابيههة شههييهة بههه"التا "، وذلههك لدشهها
سلطانا عل  كر العالم كما  سص السهلطان ال هانونب سهلطانا عله  كهر الهاوم، 
لً بقهوق دولهة  و لغ  الاولهة العيمانيهة  هب عهها  بقصه  ادسهال لهها  ته   ها

  ب العالم. 
ةً السهها  ة التههب دةههير إلهه  ا بهههة والعامههة اللتههيُ  و ههب م ابههر الصههو
 ت لههط  بهمهها يهه ا ال يههروف التههاجب   ههرً الةههاعر "مصههط   نهههاد مههال و." بن 

 

 وِ س  التاجب لةيها بتا  سليمان (1)

  سص سلطانا عل  كر العالم مير ي ا السلطان
اًئعههههة، مكونههههة مههههُ  (2) ً ههههد مر ههههعة   ههههواير   47ماسههههة، و 50يهههه ا التهههها  ذو طي ههههال ب

لذلذة، وقطعة كييرة مُ   هر ال يهروو، و لغه   يمتها  هب  49ومردة، و 27 اقودة، و
 بلس دوقة بنا ية. 115ذلك الوق  

-Bkz: Cafer Çiftçi, “Kanunî Sultan Süleyman’ın Biyografisi, 

Kanuni Sultan Süleyman Sempozyumu Kitabı”, Kanuni 

Derneği, Bursa, 2018, s.18. 
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الا ر ال ف    ر  ا ال يروف يو نصر  ايف اليمُ للاونا ناش وا عُ  سهائر 
  ن(1) اد ة مير نصر بيروسب

“Roma'yı düşündürür kadim Pirus Zaferi 

Batı’yı esir aldı şimdi virüs zaferi”(2) (K, s.348) 

نصههر بيروسههب"  سههتما اسههما مههُ ال ائهها /Pirus Zaferiومصههطلف "
بيروف الإبيرف ال ف عاش  ب ال هرن الياله  قيهر المهييد.  هرهم الهءيمهة التهب 
ا  بل  ها ي ا ال ائا بروما  إن بيد   رجه  مهُ ال هرب منهكهة ال هوق. وانطيقهو
مُ ي ا استاع  الةاعر ي ا المصطلف للتيكيا عل  بن النصر ال ف  ت ا هر 
 ههها ال يهههروف مههها يهههو إل نصهههر وائهههس قهههائم علههه   سهههائر  اياهههة  هههب ا ن هههس 

وًاح.    وا 
ول ههههها كهههههان لسهههههعة ي ا هههههة الةهههههعرا  ا دهههههرا  واطيعههههههم علههههه  الآداب 
ا جنيية مياشرة بو عُ طريهق الترجمهة  دوً كييهر  هب  لهق وعهب جا ها لهاق 
كًههوا بن مههُ بيههم السههير لإيههرا  الةههعر يههو اسههتاعا   الةههعرا  ال ههالييُ الهه  ُ بد

 الة صيال التب بسهم   ب دةكير ي ا تهم ل سيما الغر ية منها.

 

  عرطف نصر بيروسهب  ينها د  يهق نصهر عسهكرف يهانوف  هذدف  هب النها هة إله  يءيمهة   (1)
هًوا مُ المضمون وال يمة.   بكير، مما   عر النصر السابق  ا

-Bkz: Cengiz Mutlu, “Milli Mücadele’nin Bir Başka Yönü: 

Anadolu’da Yunanistan’ın Vekalet Savaşı”, Çağdaş Türkiye 

Tarihi Araştırmaları Dergisi, Journal Of Modern Turkish 

History Studies, Xıx/39 (2019-Güz/Autumn), s. 563. 
وًما (2)  نصر بكيروسِب ال ا م  يطر 

 انتصرل ال ائ ة الآن وبسرل الغرب
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ومهههههُ ذلهههههك اسهههههتاعا  الةهههههاعر "ابهههههراكيم شهههههاييُ" لة صهههههية "سهههههتي ُ 
الههه ف   عههها مهههُ ببهههرو علمههها  ال يءيههها  الناريهههة وعلهههم اللاهههون علههه   (1)يهههوكين "

 مستوق العالمن 
“Nasa hesaplarken ışık hızını 

Stephen Hawking 

düşlerken maddenin ışığa dönüşümünü 

Alt üst ettin bütün kuramları 

Madde çevrildi ışığa, ışık çevrildi maddeye”(2) (K, s.319) 

مًهههءوا دالو علههه  الغهههرب  ا و ول ههها وزهههس الةهههاعر يههه   الة صهههية قناعهههو
هًههم سههلطانا وجيرودهها ومهها  متللاهها مههُ د نيههال علميههة  ا يههة  الهه ف لههم  سههتطد 
اًل متنوعههههة ومههها   ت ههههر  هههها مهههُ علمهههها  ب هههادوا اليةههههرية وبذيلويهههها  بن  وابتلاههها

  تصاق ل يروف  غير ل   رق  العيُ الم ردة. 
 

دStephen Hawkingًستي ُ يوكينئ ) (1) إن لتهرا  -(  يءيائب بريطانب، ولا  ب بكسه و
فً  14م، ودو ب  ب 1942 نا ر    8 ب   ا مهُ ببهرو العلمها  2018ما م. كهان وا هاو

 ب م ام ال يءيا  النارية وعلم اللاون. عل  الرهم مُ إعاقتا اليانية الةها اة  سهيب 
فً ) ( الههه ف ب هها ا  ههب سههُ المراي ههة،  إنههها ALSمههرا التصههلب ال ههانيب الضههمو

اسهتمر  هب العمهر العلمههب، وبسههم  ةهكر كييههر  هب  همنها لللاههون وزهواير . لمءيها مههُ 
 المعلومال  وم ستي ُ يوكين ن

يًخ  يهادب سهيرة ذاديهة، درجمهة لطفيهة الهاليمب، ط  - ، داً 1ستي ُ يوكنئن موجء دي
 م. 2013بمريكا،  -نةر  انتام

 ناسا ويب د سب سرعة الضو  (2)

 وستي ُ يوكين 

 ويو   لم بت وم المادة إل   و 

ا عل  ع ب بًسو  قليِ  كر الناريال 

  ت ول  المادة إل   و  والضو  إل  مادة
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الطييهههههب الةههههههير  كمههههها اسهههههتاع  الةهههههاعر "بولنههههه  جهههههان" ش صهههههية
 ن (1)"ب  راط"

“İnsanlığına yabancılaşacak kadar 

Köreltirse gözünü maddiyat . 

Ne yapsın 

Nasıl kurtarsın seni Hipokrat .“(2)
 (K, s.324) 

اً  اسهههههتاعا  ش صهههههية يههههه ا الطييهههههب  وقههههها اسهههههتهاف الةهههههاعر مهههههُ و
اليونانب ال ا م المعروف بو د قواعا الطب الهييوقراطب بن    ً مهُ دهييير 
اً  الماد ة والنسي  مُ ال وانب الإنسهانية، وكيهش  مكهُ بن  هذدف  ال رف و
مًههءوا  ذلههك إلهه    ههاان ال ههيم الرو يههة والمعنويههة. وجهها ل ش صههية ب  ههراط ينهها 
للتهه كير  ههال يم ا  ي يههة  ههب م ههام الطههب والرعا ههة الصهه ية، والتيكيهها علهه  

ةً ال  اا عل  ال وانب الإنسانية  ب مواجهة ا ومال الص ية.   رو

 

؟ ف.م.(. طييب  ونانب،  ل طب  هيبب الطهب. عمهر عله  د ريهر 377-؟460ا  راطن )  (1)
ا عل  بيمية المي اة  الطب مُ ال را ال، و اوم إقامتا عل  بساف علمب، مذكاو
ُ و هد ميهادب لي هيف الطييهة  ر هها عله  ديم دها، ويههب  السهيريرية.   هام إنها مهك
 ميادب دتضمنها اليميُ التب ل  ءام ا طيا    سمونها  ت  اليوم  ب   لة الت ر .

دً، ط - ، 1992بيههرول، -، داً العلهم للمي هي1ُمنيهر اليعليكهبن مع هم بعهيم المهوا
 15 . 

  إذا كان  الماد ال قا بعم  نار   (2)

ا لإنسانيتك  وجعلتك مستو ةو

  ماذا عسا  ب  راط بن   عر

 وكيش  ن   ؟
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 :اللغة والأسلوب -5
لغههة ال صههائا التههب   ههوم عليههها   ينهها ودعيههر عههُ  ممهها سههيق  تيههيُ بن

وًنههها د هههنف  هههب معامهههها إلههه  اللغهههة السههههلة التهههب  زهههايرة اللتهههءام  هههب بدب كو
د  ق التوا ر  ةكر  مياشهر مهد المتل هب،  يه   له  مهُ التع يها والغمهوا 
وًنهها وزههايرة  وا ل ههاا الصههعية، وجهها  المع ههم الةههعرف متسهه وا مههد جائ ههة كو

 اللتءام المتعل ة بها.
ةً  كمهها و ههرل ال صههائا  الصههوً الييانيههة مههُ بميههام التةههييا والسههتعا

ا  ق ال هههم للههن  الةههعرف، ودضهه ب طا عههو ف المعنهه ، ودعمههط واللانا ههة التههب دو ههط
ا عل  النصو  التب دوزطس  يها، وقا دمط إبراو ذلك آن وا.   جماليوا وا  و
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 الخاتمـــــــة
 :و ب نها ة الي    مكننا است ي  النتائ  التالية

ا  عيهر مهُ  يلها  - كة   ا شعاً عُ بن بدب ا و  ة   عاط م الو يريهو
  ً الةههاعر عههُ مههاق التءامهها   ضهها ا م تمعهها، وي عههرب ثيهها عههُ ب لاهها
ةً مذيرة سًالتا  صو   .ومةاعر   طرف   نية متميءة دساعا  ب إ صام 

بسهههم  الينائيههال الضهها ة التههب اعتمهها عليههها الةههعرا   ههب قصههائايم  -
وًنههها  هههب إل ههها  الضهههو  علههه  التناقضهههال والت هههولل   هههوم جائ هههة كو

 التب  مرط بها العالم  يم ال ائ ة. 
ل هههي الةهههعرا  إلههه  آليهههة السههه رية  هههب قصهههائايم لت فيهههش  هههاة التهههودر  -

دًود ا  عام إوا  ال ائ ة، ونةر ا مر  وال لق، ولازهاً التناقضال و
ةً  مَ بهههيُ النهههاف، ودوجيههها  عههه  الرسهههائر الإ  ابيهههة  هههب  هههو والت ههها

  يءلية مر ة.
جا ل بيمية اسهت اام الرمهء  هب ال صهائا  هب إزههاً  يمهة  نيهة لهاق  -

بً د هها  العمهر ا دبههب اله ف   ههرب . كمها بنهها ب هاد  ههب التعييهر عههُ  ال ها
  معان  ودللل متعادة  يل اا قليلة دتضمُ معانب  فيطة.

ب هههاد اسهههتاعا  الةهههعرا  للتهههراث  هههب د  يهههق التوا هههر بهههيُ الما هههب - -
و مهُ  ههم الإنسههان للت ها ال وا ومهال، ويسههايم  وال ا هر، ممها عههءط

بً الإنسانية. يَة شاملة للت ا    ب بنا  ً
دًة بههيُ ينا هها الي هه  عههُ بن بكيههر - - كةهه   لنهها الةههوايا الةههعرية الههوا

ً  التهههب دتضهههمُ زهههايرة اللتهههءام  هههب بشهههعاً  الةهههعرا   ضهههووًا  يشهههعا
وًنا يو الةاعر مصط   نهاد مال و.،  ليا الةاعرة  لةُ موس   كو
يًُ، يههم الةههاعر بولنهه  جههان، والةههاعر نهههاد م مهها اوهلهه ، يههم  شههنا
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  يههة الةههعرا .   هها ب انهه  قصههائا يههذل  الةههعرا  عههُ ا  عههاد الن سههية 
لة صهههههيادهم وللة صهههههيال الم تمعيهههههة ا  هههههرق، ود  يهههههق التهههههواون 

 الن سب المنةود.
لو ف وجود بشعاً دتسم   يمة جمالية عالية، وب رق دسرطل ب  اب ها  -

يًة  ب اللاتا هة عهُ ا ومهة    له   كًة ال و بًيةو  ب المةا  ب نامها 
مههُ الت نيههال ال نيههة اليومههة، وللاههُ إذا ب هه نا  عههيُ العتيههاً بن يهه   
ا شهههعاً يهههب نتههها  ا دب الرقمهههب  هههي نسهههتطيد إل بن نتوقهههس عنههها 
المضههمون الهه ف  ودهها يهه   ا شههعاً، ول نلت هه  كييههروا إلهه  الل ههف، ول 
سيما بن ب  ابها عماوا إله  دينهب الةهعر ال هر  هب نامهها  ته  ل 
  يطاوا بن سهم بناام الت عيلة ال ف   رط عليهم كييروا مُ التيعال، كما 

  بن المناسية ل د تمر الستغراف  ب ال يالل والتصويرال.
هًم كر ال ماليال التب سرديا اليا   آن وا  إن  ع  ال صهائا التهب  -

وًنهها دلاههاد دلاههون بقههرب إلهه  الههنام  دتنههاوم زههايرة اللتههءام  ههب بدب كو
بكير مُ الةعر،  ي  داهر  يها الميمف النيرية وال طابية، ود ت ر  
فً والتعيير ال نهب، ول د تهوف عله   يهالل ميتلاهرة  إل  العمق الةعو

  و وً شعرية متميءة.
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